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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
ilm-fan va real hodisalarning alogadorligini tushunish, uning verballashuvini
o‘rganish tamoyillari dolzarb masala sanaladi. Bu jarayonda til lug‘aviy birliklarini
mukammal tahlil gilish, ularning lisoniy belgilarini turli xil aspektlarda yoritish
muhim ahamiyatga ega. Til sistemasini mazmuniy maydon asosida tadqiqg etish,
lug‘aviy birliklarning magomini dunyo til manzarasida belgilash, ularni leksik-
semantik guruhlarga ajratish, maydonlarning o‘zaro munosabati va bog‘lanishi
singari muammolarni bugungi zamonaviy tilshunoslik yo‘nalishlari bilan
bog*liglikda o‘rganish lisoniy vogelanishga doir lingvistik talginlar uchun muhim
amaliy hissa bo‘lib go‘shiladi.

Dunyo tilshunosligining muhim vazifalaridan biri til taragqgiyotini jamiyat va
millat taraqgiyoti bilan uzviylikda o‘rganishdir. Hozirgi globallashuv jarayoni, ilm-
fanning rivoji, madaniyatlar to‘gnashuvi, ijtimoiy-siyosiy alogalarning o‘sib
borishi, til leksikasining semantik va paradigmatik munosabatlari asosida yotuvchi
lisoniy tabiatini ochib berish bo‘yicha salmogli ilmiy izlanishlar olib borilmoqda.
Bu borada, jumladan, “ta’lim” mikromaydonini tashkil etuvchi lisoniy vositalarni
hosil giluvchi unsurlarga onomasiologik, antropotsentrik nuqgtayi nazardan
yondashish, terminologik tizimini semantik-funksional jihatdan o‘rganish muhim
masala hisoblanadi.

O‘zbek tilshunosligida so‘nggi vyillarda ilm-fan, sanoat rivojlanishi soha
leksikasining talginiga bag‘ishlangan bir gator tadgigotlar maydonga kelishiga
turtki bo‘ldi. Bugungi kunda mamlakatimizda ilmiy tadgigot va innovatsiya
faoliyatini rag‘batlantirishga alohida e’tibor garatilganligi, har bir fan sohasi
doirasidagi ilmiy tadgiqotlar rivojlantirilgani ilm-fan, ta’lim va tarbiya, o‘gitish
usullariga oid lug‘aviy birliklarning yangilanib borishi, ayrimlarining iste’moldan
chigishi “ta’lim” mikromaydonida ham o‘zining sezilarli ifodasini topa boshladi.
Ta’lim va tarbiya har makon, har zamon uchun inson kamolotining eng muhim va
zaruriy omili sanaladi. Xalgimiz oldida turgan buyuk vazifa Yangi O‘zbekistonni
qurish ostonasida ekanmiz, “Ertangi kunimiz, Vatanimizning yorug® istigboli,
birinchi navbatda, ta’lim tizimi va farzandlarimizga berayotgan tarbiyamiz bilan
chambarchas bog‘liqg”t. Zamonaviy hamda rivojlangan ta’lim tizimi esa mana
shunday ulkan muvaffaqiyatlar, intellektual, ixtirochi, kelajagimiz egalari bo‘lgan
yoshlarimizning kamol topishida asosiy omildir. Zero, “Ta’lim sifatini oshirish —
Yangi O¢zbekiston taraqgiyotining yakka-yu yagona to‘g‘ri yo‘lidir2. Yurtimizda
kechayotgan ta’lim sohasidagi islohotlar ta’limga alogador birliklarni chuqurroq
o‘rganish o‘zbek tilshunosligi oldida turgan ustuvor masalalardan biri ekanligini
hamda tanlangan mavzuning dolzarbligini belgilaydi.

O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 30-iyundagi PF—6017-son
“O‘zbekiston Respublikasida yoshlarga oid davlat siyosatini tubdan isloh gilish va

¥36exucron Pecny6mukacu Ilpesumentn IllaBkar Mup3uéeBHHET YKUTYBYM Ba MypaGOuiimap KyHura
OarWmuIaHraH TaHTaHaTU MapocuMaard HyTki. 2020 #un 1okTs0ps.

2V36exucTon Pecniy6nukacu Ilpesumentn IllaBkar MupsuéeBrunr Ommii Maxmuc Ba Y3GeKHCTOH XalKura
Myposxaataomacu. 2022 #iun 20 nexabps /dnekTpon Manba: Xabar.uz.
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yangi bosgishga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, O°‘zbekiston
Respublikasi  Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son  “Yangi
O‘zbekistonning  2022-2026-yillarga mo‘ljallangan taraqqiyot strategiyasi
to‘grisida”gi, 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son “O°zbekiston Respublikasi oliy
ta’lim  tizimini  2030-yilgacha  rivojlantirish  konsepsiyasini  tasdiglash
to‘g‘risida”gi, 2022-yil 6-iyuldagi PF-165-son “O°‘zbekiston Respublikasining
2022-2026-yillarga mo‘ljallangan innovatsion rivojlanish strategiyasini tasdiglash
to‘g‘risida”gi, shuningdek, 2022-yil 21-iyundagi PQ-289-son “Pedagogik ta’lim
sifatini oshirish va pedagoglarni tayyorlaydigan oliy o‘quv yurtlari faoliyatini
yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarori hamda mazkur
faoliyatga tegishli boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni
amalga oshirishga muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huguqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq ravishda bajarilgan.

Muammoning o¢‘rganilganlik darajasi. Jahon tilshunosligida lisoniy
birliklarni sistemaviy asosda o‘rganish, leksik birliklarning til sistemasidagi o‘rni
va nutq jarayonidagi turli variantlarini aniglash borasida J.Trir, S.Ullman, J.Lyons,
E.Kittay®, L.A.Novikov, Y.N.Karaulov, L.M.Vasilev*, o‘zbek tilshunosligida
H.Ne’matov, R.Rasulov, Sh.Rahmatullayev, Sh.Iskandarova va boshgalarning® bir
gator tadgigotlari maydonga kelgan.

“Ta’lim” semali lug‘aviy birliklarning lingvistik jihatlari jahon tilshunosligida
Y.B.Sverkun, Z.K.Samiyev, I.A.Belikova, M.Y.Kupriyanova® va boshga

3 David Corson Using English Words. — Springer, 1995. — ISBN 0-7923-3711-5

“Hosuxop JI.A. CeMaHTHKa pyccKoro si3bika. — M.: Belcmas mkona, 1982, —271 c.; Kapaynos I0.H. O6was u
pycckas uneorpadus. — M.: Tlpocsemienne, 1976. — 263 c.; BacuinbeB JL.M. CoBpeMeHHasi JIMHTBUCTHYECKAs
cemanTuka. — M.: BIII, 1990. -180 c.

SHenmaToB X., Bozopos O. Tun Ba Hytk. — T.: Yiurysun, 1993. — 175 6.; HesmatoB X., Pacynos P. ¥36ek Tumn
cHCTeM JIeKcHKosoruscy. — TomkenT: Yiurysun, 1995. —129 6.; Rahmatullayev Sh. Hozirgi adabiy o’zbek tili. —
Toshkent: Universitet, 2006. -476 b.; Hypmonor A., Uckarmapora I11. TwimryHocnuk Hazapusicy. — TomkeHT: Daw,
2008. — 175 6.; Pacynos P. V36ex THimaa xonat debaiapu Ba YIapHUHT OOIHraTop BaJeHTIMKIAPH. — TONIKEHT:
®an, 1989. — 143 6.; Uckannaposa I11.M. V36ex THIN JeKCHKACHHM Ma3MyHHMil MaiioH cH(paTHaa YpraHuuI (1axc
MHKpOMaiiionn): Ouaon. ¢asn. goKT. ...aucc. aproped. — Tomkent, 1999. — 61 6.; CoGupos A. Y36eK THIMHUHT
JIEKCUK CATXUHHU CHCTeMasap CHCTeMacH TaMOMMIN acocuaa Taakuk dtuil. — TomkenT: MabuaBust. — 2004, — 168
6.; Myxamenosa C.X. ¥Y36ex THIMIa XapakaT (eb/UTAPHHMHI CEMAHTHK Ba BAICHTIMK XycycHsTmapu: (MHION.
damn. mokr. ... amucc. aBroped. — Tomkent, 2007. — 48 6.; Hepmaropa I.X. V36ek THIHMIA YCHMIMK HOMJIAPH
JIeKceMallapu: TU3UMHU Ba Oamuuii Kyutanwnumm: Ounon. daH. HoM3. ... aucc.aBroped. — Tomkent, 1998. — 216.;
XaxkumoBa M. VY36ex Twiuga BakT MabHONM JIyFaBHil OMpIMKIAD Ba YIAPHAHT MATH INAKUTAHTHPHII
umkoHusTIapu: Ounon. dann. Homs. ... aucc.— Paprona, 2004. — 1516.; Kypoonosa b.K. Jlokaiuk Ba yHUHT ¥30eK
Trmaa udonananumm: Ownon. Gamn. HOMS3. ... muce. aBToped. — Tomkent, 2007. — 26 6.

®IBepkyn FO.5.OcOGEHHOCTH AHITIOSA3BIMHBIX TEPMUHOB CHCTeMbI OOpa3oBaHus (JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHIA
acriext) — M., 2018. — 218 c.; Camues 3.K. JINHrBUCTHYECKHMH aHAJIN3 TEPMHHOJIOTHH OTPAciIy 00pa3oBaHUs (Ha
MaTepuaie TaKUKCKOTO W HeMmenkoro s3bikoB) — Jlymanbe, 2014. — 150 c.; bemmkoBa M.A. OcobeHHOCTH
00pa3oBaHUsl TEPMHHOB-HEOJIOTM3MOB TMOABS3BIKE KOMIBIOTEpHOM TexHnkn — Owmck, 2004. — 147c,
KynpusnoBa M.E. CraHoBieHre u (QpyHKIMOHHPOBaHHE TEPMHUHOCHCTEMBI Bpicmiero oOpa3oBaHHS B YCIOBHSX
rinobanu3anuy (Ha MaTepuaje pycCKOro M aHIIIMicKoro s3bikoB) — M., 2014, — 259 c.



tadgicotchilar tomonidan keng o‘rganilgan. O¢zbek tilshunosligida N.B.Rashidova’
ta’lim sohasidagi arabcha birliklarning leksik-semantik  xususiyatlarini,
D.Sh.Rahmatullayeva® “ilm-ma’rifat” semali lug‘aviy birliklarning tuzilishi va
tarixiy-funksional jihatlarini, Z.R.Narmuratov® ingliz va o‘zbek tillarida “ta’lim”,
“ilm” konseptlariga oid paremalarni lingvomadaniy aspektda o‘rgangan.
Pedagogik terminologiya va wuning lingvistik jihatlari N.O‘.Usmonov,
E.M.Yusufaliyev, O.Husanxo‘jayevlar’® tadqgigotlarida yoritilib, “ta’lim”
mikromaydonining ilmiy-nazariy asoslari yaratilgan.

“Ta’lim” mikromaydoni lisoniy vositalarining lingvistik jihatlari qator
tilshunos olimlarning ilmiy izlanishlarida yoritilgan bo‘lsa-da, o‘zbek
tilshunosligida yaxlit bir sistema sifatida monografik planda o‘rganilmagan.
Ta’limga oid lisoniy birliklarning ichki mazmuniy sathlari, paradigmatik,
sintagmatik va lingvokulturologik xususiyatlari qgardosh bo‘lmagan tillar
materiallari asosida qiyosiy jihatdan tadqig etilmagan. Bu esa dissertatsiya
mavzusining dolzarbligini ko‘rsatadi.

Tadgiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog¢ligligi. Mazkur dissertatsiya ishi Qo‘qon
davlat universiteti ilmiy tadqiqot ishlari “Zamonaviy tilshunoslik muammolari”
yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi turli tizimga mansub o°zbek va ingliz tillari misolida
“ta’lim” mikromaydoniga xos lisoniy vositalarni semantik va lingvokulturologik
jihatdan tadqiq etishdan iborat.

Tadgiqgotning vazifalari:

o‘zbek va ingliz tili terminosistemasida “ta’lim” mikromaydoni doirasidagi
lisoniy vositalarning lingvistik xususiyatlarini tavsiflash;

“ta’lim” semali lug‘aviy birliklarni yaxlit paradigmaga joylashtirish va har bir
semantik guruh ichki tuzilishining lisoniy asoslarini belgilash;

“ta’lim” mikromaydoniga taallugli paremiologik birliklarning
lingvokulturologik xususiyatlarini o‘rganish;

o‘zbek va ingliz tillarining “ta’lim” mikromaydonidagi neologizmlar mohiyati
va me’yorlashtirish masalalarini  ilmiy asoslash hamda o‘qgituvchi va
talaba/o‘quvchilar nutgidagi noadabiy gatlam so‘zlarining milliy-madaniy
xususiyatlarini tavsiflash;

"Pammnosa H.B. Jlekcuko-ceMaHTUYECKUi aHAIU3 apabu3MoB cdephl 00pasoanus Y3bekucrana. Juccepramus
Ha COWCKaHWe ydeHoW crermeHd mokTopa ¢miocopun (PhD) mo ¢wmonormueckum Haykam. —Tomkent, 2021.
—1850.

8Paxmatynnaesa JI. “Miam-mabpudar” ceMany JyFaBuii OMpPIMKIAPHUHI CTPYKTYP-CEMAHTHK Ba TapUXMii-
¢byakroHAN TaaKuKy. Oumon. dan. 6yitnya pancada gokt. (PhD)...muce. — Paprona, 2020. — 132 6.

Hapmyparos 3.P. VIHrims Ba ¥30ek Twulapuiaa “TabauMm”, “WnM” KOHLENTIApHTa OWJ MapeMajapHUHT
nuHrBoMananui taakuky. dumon. dan. 6yitnya dancada mokr. (PhD) ...mucc. aBroped. — Tepmus, 2022. — 58 6.

10y emonos H.Y. V36ex THIMHUHT megaroruk tepmuHONormsicu. @mion. gan. HOM3. ...muce. — Tomkent, 1994.
— 23 6.; FOcydanues D.M. Tabnum Ba TapOHsra ou MEeAAroruK TEPMHUHIAPHUHT JIMHTBUCTUK TAAKUKK (HEMHC Ba
¥30ek TwUIapu Marepuamiapu acocunpa). ®Dwmwion. ¢am. Oyimua damcada moxr. (PhD)  ...amcc. aBToped.
— Anmmxon, 2022. — 52 6.; Husanxo‘jayev O.M. Pedagogik terminlarning semantik-struktur va lingvopoetik tadgiqi.
Filol. fan. bo‘yicha falsafa dokt. (PhD) ...diss. avtoref. — Namangan, 2023. — 130 b.



Tadgigotning obyekti sifatida o‘zbek va ingliz tilidagi “ta’lim”
mikromaydoni lug‘aviy birliklari, ta’lim sohasida go‘llaniladigan lisoniy vositalar,
noadabiy gatlam so‘zlari va neologizmlar tanlangan.

Tadgiqotning predmeti o‘zbek va ingliz tilidagi “ta’lim” mikromaydoniga
oid lisonty Dirliklarning leksik-semantik xususiyatlarini lingvokulturologik
aspektda o‘rganishdan iborat.

Tadgigotning usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda tasniflash, tavsiflash,
semantik, zidlash, qiyoslash, komponent va kontekstual tahlil usullaridan
foydalanilgan.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilar bilan belgilanadi:

tilshunoslikda terminologiyaning mustaqil fan sifatidagi magomi, ta’lim
sohasiga oid terminlarning lingvistik xususiyatlari, “ta’lim” mikromaydoni lisoniy
vositalarini  yuzaga chigaruvchi ichki va tashqi omillar, ularning
terminosistemadagi o‘rni hamda yadro, periferiy, tarkibiy gismlari, terminosferasi
aniglangan;

o‘zbek va ingliz tillaridagi “ta’lim” mikromaydoni lisoniy vositalari yaxlit bir
sistema sifatida olinib, ularning integral va differensial semalari,
terminosistemadagi lisoniy birliklarning umumilmiy, xususiylik va tizimlilik kabi
belgilari, shuningdek, nominativ birliklar: nomenlar, professionalizmlar, jargonlar
leksik-semantik, assotsiativ-mantigiy jihatdan asoslangan;

“ta’lim” mikromaydoni murakkab tuzilishga ega bo‘lib, uning ichki
tuzilishiga ko‘ra mikro va supermikroguruhlarga bo‘linishi, bu guruhlarni tashkil
etuvchi  birliklar iyerarxiya, antonimiya, giper-giponimiya, partonimiya,
sinonimiya, graduonimiya hodisalari asosida yuzaga chiqishi dalillangan;

“ta’lim” mikromaydoni lug‘aviy birliklari semantik jihatdan “ra’lim
muassasalari”, “ta’lim jarayoni qatnashchilari”, “ta’lim jarayoni” kabi ichki
guruhlarga ajralib, ularning o‘zbek va ingliz tillari lug‘at tarkibida faol gatlamni
tashkil etishi, bu birliklar tasviriy ifodalar, metaforalar, paremiologik birliklar
orgali milliy-madaniy va lingvokulturologik xususiyatlarni ifodalashi isbotlangan
hamda badiiy matndagi ifoda imkoniyatlari giyosiy aspektda ochib berilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

o‘zbek va ingliz tilidagi “ta’lim” semali lug‘aviy birliklarning terminologik,
semantik xususiyatlari va mazmuniy maydonlari aniglangan, olingan xulosalar
terminologiya, semasiologiya, lingvokulturologiya sohalarini yangi ilmiy-nazariy
garashlar bilan boyitishi, uslubshunoslik va sohaviy leksik sistemaga doir
tadgiqotlar yaratishda xizmat qilishi asoslangan;

o‘zbek va ingliz tilidagi “ta’lim” mikromaydoni lisoniy vositalarining qiyosiy
tahlili natijasida har ikki tilning o‘ziga xosligi, so‘zlardagi ma’no va tushunchalar
nomlarining uslubiy-semantik xususiyatlariga oid natijalar o‘zbek tilshunosligi,
leksikologiya sohasi uchun muhim nazariy va amaliy garashlarning shakllanishiga
asos bo‘lishi isbotlangan;

dissertatsiya terminologik lug‘atlarni tayyorlash, darslik va o‘quv
go‘llanmalarning mukammalligini ta’minlash hamda ta’lim sohasiga oid lug‘aviy
birliklarning mazmunini anglashda nazariy manba sifatida xizmat qilishi
dalillangan.



Tadgiqot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq ¢qo‘yilganligi,
go‘llanilgan tadqiqot usullarining asosliligi, chigarilgan xulosalarning giyoslash,
tavsiflash, komponent, semantik tahlil kabi usullar bilan asoslangani, “ta’lim”
semali lug‘aviy birliklarni izohlashda o‘zbek va ingliz tillarining izohli lug‘atlariga
tayanilganligi, shuningdek, ingliz tilining Oxford, Cambridge, Longman,
lug‘atlaridan olingan til materiallari tahlil gilinganligi, OAK tasarrufidagi maxsus
jurnallar hamda xorijiy ilmiy jurnallarda chop etilgan magolalar, taklif va
xulosalarning amaliyotga joriy etilganligi, olingan natijalarning vakolatli
tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Dissertatsiya natijalari
o‘zbek tili semasiologiyasi, milliy lug‘atchiligimiz, terminologiya va sohaviy
leksik sistemaning taraqqiy etishida, uni ilmiy-nazariy tavsiyalar bilan boyitishda
muhim nazariy manba vazifasini o‘taydi.

Tadgiqotning amaliy ahamiyati tahlil gilingan lug‘aviy birliklarning terminlik
xususiyatlariga berilgan izohlardan ta’limning turli bo‘g‘inlarida foydalanish
mumkinligi, shuningdek, “O‘zbek tili ta’lim tizimida terminlarning boyish
manbalari”, “O°zbek tili ta’lim terminologiyasini o‘rganish muammolari” kabi
maxsus kurslarni tashkil qgilishda hamda terminologiya, semasiologiya,
uslubshunoslik sohalariga doir muammolarni hal etishda, mazkur sohalar bo‘yicha
dissertatsiyalar, monografiyalar, darslik va qgo‘llanmalarni ilmiy jihatdan
mukammallashtirishda, sohaga oid maxsus terminologik tizimning yaratilishida
ahamiyatli ekanligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. O‘zbek va ingliz tillaridagi “ta’lim”
mikromaydoni doirasidagi leksik birliklarning semantik va lingvokulturologik
tadqiqgi yuzasidan olingan ilmiy natijalar asosida:

tilshunoslikda terminologiyaning mustaqil fan sifatidagi magomi, ta’lim
sohasiga oid terminlarning lingvistik xususiyatlari, “ta’lim” mikromaydoni lisoniy
vositalarini  yuzaga chigaruvchi ichki va tashqi omillar, ularning
terminosistemadagi o‘rni hamda yadro, periferiy, tarkibiy gismlari, terminosferasi
aniglanganligi haqidagi ilmiy xulosalardan Oc<zbekiston Respublikasi Fanlar
akademiyasi Qoragalpog‘iston bo‘limi Qoragalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadqiqot
instituti tomonidan FA-F1-G003 “Hozirgi qoragalpoq tilida funksional so‘z
yasalishi” mavzusidagi fundamental ilmiy loyihada foydalanilgan (Qoragalpoq
gumanitar fanlar ilmiy-tadgiqot institutining 2024-yil 8-iyuldagi 263/1-son
ma’lumotnomasi). Natijada “ta’lim” mikromaydoni lisoniy vositalarining soha
terminologiyasi sifatida hozirgi bosqichdagi holati, ichki va tashqi omillar hisobiga
boyib borish yo‘llari, terminlik xususiyatlari loyihaning ilmiy dalillar bilan
boyishiga xizmat gilgan, loyiha dasturi ilmiy-nazariy jihatdan mukammallashgan;

o‘zbek va ingliz tillaridagi “ta’lim” mikromaydoni lisoniy vositalari yaxlit bir
sistema sifatida olinib, ularning integral va differensial semalari,
terminosistemadagi lisoniy birliklarning umumilmiy, xususiylik va tizimlilik kabi
belgilari, shuningdek, nominativ birliklar: nomenlar, professionalizmlar, jargonlar
leksik-semantik, assotsiativ-mantiqiy jihatdan asoslanganligiga oid ilmiy
xulosalardan 2019-2021-yillarga mo‘ljallangan Farg‘ona davlat universiteti “EMI
(English as a Medium of Instruction)” xalgaro loyihasi doirasida foydalanilgan

9



(Farg‘ona  davlat  universitetining  2024-yil  2-iyuldagi  04/3566-son
ma’lumotnomasi). Natijada ushbu materiallardan samarali va keng foydalanilib,
loyihaning ilmiy dalillarga boy bo‘lishi ta’minlangan;

“ta’lim” mikromaydoni murakkab tuzilishga ega bo‘lib, uning ichki
tuzilishiga ko‘ra mikro va supermikroguruhlarga bo‘linishi, bu guruhlarni tashkil
etuvchi  birliklar iyerarxiya, antonimiya, giper-giponimiya, partonimiya,
sinonimiya, graduonimiya hodisalari asosida yuzaga chiqishi dalillanganligiga oid
xulosalardan Oc<zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Farg‘ona viloyat bo‘limi
faoliyatida, shuningdek, bo‘lim tomonidan tashkil etilgan ma’naviy-ma’rifiy
tadbirlarda, tadbir va anjumanlarning ssenariylarini ishlab chigishda bevosita
foydalanilgan (O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Farg‘ona viloyat bo‘limi
2024-yil 7-oktabrdagi 66-son ma’lumotnomasi). Natijada uyushma faoliyatida
go‘llanilgan matnlarning muhim til goidalari asosida yozilishiga, ijodkor yoshlar
o‘rtasida badiiy tarjima mahoratini yuksaltirish ishlariga amaliy va nazariy ko‘mak
berilishiga erishilgan;

“ta’lim” mikromaydoni lug‘aviy birliklari semantik jihatdan “ta’lim
muassasalari”, “ta’lim jarayoni qatnashchilari”, “ta’lim jarayoni” kabi ichki
guruhlarga ajralib, ularning o‘zbek va ingliz tillari lug‘at tarkibida faol gatlamni
tashkil etishi, bu birliklar tasviriy ifodalar, metaforalar, paremiologik birliklar
orgali milliy-madaniy va lingvokulturologik xususiyatlarni ifodalashi isbotlangan
hamda badiiy matndagi ifoda imkoniyatlari qiyosiy aspektda ochib berilganligiga
oid xulosalardan Yoshlar ishlari agentligi faoliyatida o‘zbek tilining mavgeyini
ko‘tarishga qaratilgan chora-tadbirlar rejasini ishlab chigishda, targ‘ibot-tashvigot
ishlari uchun ma’ruzalar tayyorlash hamda ijodkor yoshlar uchun turli seminarlar
va tadbirlar tashkil gilishda foydalanilgan (Yoshlar ishlari agentligi Farg‘ona
viloyat Yoshlar ishlari boshgarmasining 2024-yil 2-iyuldagi 02-22/483-son
ma’lumotnomasi). Natijada o‘zbek tilining yoshlar orasidagi ahamiyati,
yoshlarning  tilga munosabati, shuningdek, milliy-madaniy  saviyasini
yuksaltirishga erishilgan;

dissertatsiyasining ilmiy natijalari va materiallaridan hamda dissertatsiya
doirasida e’lon gilingan “ta’lim” mikromaydonining paremiologik birliklari”,
“O‘zbek va ingliz tillarida ta’lim maydonining milliy-madaniy xususiyatlari va
Iyerarxik  tadqiqi”) nomli  ilmiy  maqolalaridan  Farg‘ona  viloyati
teleradiokompaniyasining “Ochiq muloqot”, “Dolzarb mavzu”, “Zamondosh”,
“Qadriyat”, “Ma’naviyat — qalb ko‘zgusi”’, “Kun mavzusi’, “Farg‘ona 24~
ko‘rsatuvlarida keng foydalanilgan (Farg‘ona viloyat teleradiokompaniyasining
2024-yil 8-oktabrdagi Ne(01-12/157-son ma’lumotnomasi). Natijada ushbu
teleko‘rsatuv dasturlari uchun tayyorlangan materiallarning ta’sirchanligi ortib,
mazmunan mukammallashgan, ilmiy dalillar bilan to*Idirilgan.

Tadgigot natijalarining aprobatsiyasi. Dissertatsiya natijalari 7 ta ilmiy-
amaliy anjumanda, jumladan, 3 ta respublika miqyosida, 4 ta xalgaro ilmiy-amaliy
konferensiyalarda ma’ruza Kko‘rinishida bayon etilgan hamda muhokamadan
o‘tkazilgan.

Tadgiqot natijalarining e’lon gilinganligi. Dissertatsiya mavzusi yuzasidan
13 ta ilmiy ish, shulardan, Ozbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasi
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tomonidan doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish uchun
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 6 ta magola, jumladan, 3 tasi respublika va 3 tasi
xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Tadqgiqot ishi Kirish, uch asosiy bob,
umumiy xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib,
iIshning umumiy hajmi 139 sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati
asoslangan, dissertatsiyaning maqgsadi va vazifalari, obyekti va predmeti
tavsiflangan, uning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, tadgigotning ilmiy yangiligi va amaliy
ahamiyati ochib berilgan, tadgiqot natijalarini amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan
ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Ta’lim” semali lug‘aviy birliklar
paradigmasi” deb nomlangan. Bobning “O ‘zbek-ingliz tillaridagi ta’/imga oid
leksemalarning terminologik xususiyatlari” deb nomlangan birinchi faslida
terminologiya sohasining rivojlanishi va terminlarning vujudga kelish shart-
sharoitlari, soha terminologiyasida kechayotgan sezilarli o‘zgarishlar, olimlarning
ilmiy garashlari tahlili masalasiga e’tibor qaratilgan.

Jahon tilshunosligida maxsus terminologik ma’no kasb etgan o‘ziga xos til
birligi — terminni o‘rganishga bag‘ishlangan bir gancha lingvistik tadgiqotlar
amalga oshirilgant?. Jahon va rus tilshunosligida G.O.Vinokur, A.A.Reformatskiy,
V.V.Vinogradov, S.G.Barxudarov, 0O.S.Axmanova, K.A.Levkovskaya,
B.N.Golovin, V.P.Danilenko, V.M.Leychik, o‘zbek tilshunosligida H.Dadaboyev,
A.Madvaliyev, G*‘.Ismoilov kabilar terminologiyaning nazariy muammolarini
yoritishgan. Muammoning amaliy jihatlari esa jahon tilshunosligida
S.I.Korshunova, T.L.Kandelaki, D.S.Lotte, S.A.Chapligina tadgiqotlarida
o‘rganilgan. V.M.Leychik o‘z garashlarida “terminologiya” asosan ikki ma’noda
qo‘llanilishi g‘oyasini ilgari surganligini ko*‘rishimiz mumkin?2,

Rus tilshunosi D.S.Lotte!® tomonidan ilgari surilgan terminologik tizimning
asosly sharti hisoblangan tizimlilik va izchillik, terminlar doirasidagi ierarxik tizim
va munosabatlarni tasniflash imkonini bersa, T.R.Kiyak* terminlarning
V.P.Danilenko esa terminlararo umumiy bog‘lanishga ishora giladi®®. O‘zbek va
ingliz tillari  “ta’lim” mikromaydonining terminologik tizimida D.S.Lotte
ta’kidlagandek, tizimlilik va izchillik keng ko‘lamda paydo bo‘ladi. Bundan
tashqari, har ikki tilda ham yangi terminlarning paydo bo‘lishida bir necha

n AbGnmymmaeBa III.H. Fasmaumnmmk coxacupa KyJUTaHWJIAOWUTaH MOJNUSBANH-UKTUCOONHN TEPMUHIAPHUHT
YOFUINTHPMA TAgKUKH (MHTIM3, ¥Y30eKk, pyc Twoiapu wmuconuaa): Ownon. dan. OYH. dancada TOKT.
(PhD)...mucc.aBToped. — Tomkent, 2018. — B.13.

12 Jleitumk B.M. HoMeHKIaTypa-NpOMEKYTOYHOE 3BEHO MEKAy TEPMHUHAMM M COOCTBEHHBIMH
nMeHamu//Borpockl TepMHUHONIOT MM M JIMHTBUCTHYECKOM cTaTuCTHKH. — Boponex, 1974. — C. 56 — 61.

13 Jlorre JI. C. OCHOBBI TIOCTPOEHHMS HAYYHO-TEXHUYECKOH TepMmuHONOruu. — M.: Usn-so AH CCCP, 1961.
- C.72-73.

YKusk, T. P. JIMHIBUCTUYECKUE acCHeKThl TepMUHOBeneHus: yueb. mocodue / T. P. Kusk. — Kues: YMK
BO, 1989. — C.7-9.

15 NTanunenko B. I1. JIMHTBUCTHYECKHIT aCIEKT CTAHIaPTU3AIMK TepMUHOTOruy. — M.: Hayka, 1993. — 182 c.
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so‘zlardan umumiy tushunchani ifodalash uchun foydalanish, asli bilan bog‘liq
bo‘lgan ma’lum Xususiyatlarga ega yangi terminlarni ko‘rishimiz mumkin. Rus
tilshunosi L.V.lvanov bu hodisani terminlarning barcha turlarga xos “uyalanish
jarayoni” deb gayd etadi va uyalarning markazidagi uya hosil giluvchi terminni
yadro deb ataydi'®. O‘zbek va ingliz tillarining “ta’lim” mikromaydonida ham
terminologik uyalarni hosil gilish imkoniyati atroflicha tahlil gilinadi. O‘zbek tilida
“dars” lug‘aviy birligining denotativ ma’nosi asosida semantik-sintaktik
munosabat orqgali ochiq dars, amaliy dars, nazariy dars, dars ishlanmasi, dars
tahlili, dars rejasi kabi terminologik birliklar, ingliz tilida “ta’lim” terminlar
tizimiga kiruvchi “curriculum” yadrosi atrofida esa National Curriculum,
Curriculum for Excellence, compulsory curriculum, curriculum planning, common
curriculum, core curriculum, curriculum development kabilar aniglangan. Bundan
tashqari, ikki tilda ham “baholash/assessment” termini yadro sifatida turli
tushunchalarni bildiruvchi boshga terminlar uchun asos bo‘lib, ta’lim jarayoni
ishtirokchilari faoliyatini baholash uchun yangi lug‘aviy birliklar hosil gilishda
faol termin hisoblanishi hagida ham so‘z wyuritilgan. Masalan, baholash
tizimi/assessment system, baholash mezonlari/assessment criteria, baholash
turlari, baholash indeksi, assessment grid, assessment outcome, assessment
instruments, assessment plan kabilar.

G*.Ismoilovning fikricha: “Oddiy leksika bilan terminologik leksika bir-biri
bilan mustahkam alogada bo‘ladi. Bunday alogalar quyidagi uchta jarayondan
kelib chigadi:

1. Oddiy so‘zdan termin hosil bo‘lishi.

2. Terminlarning oddiy leksikaga aylanishi.

3. Terminologiyaning o‘z hisobiga boyishi”!’.

Har ikki tilda ham ana shu uchta jarayon kuzatiladi. Ayni vagtda termin
hisoblanayotgan “tyutor” vyillar o‘tib leksik birlikka aylanishi, fan va katalog
so‘zlarining sintaktik munosabatidan fanlar katalogi terminining hosil bo‘lishi kabi
holatlar keltirib o°tilgan.

Zamonaviy terminologiyada eng ko‘p muhokama gilinadigan, terminlarning
yana bir xususiyati — bu ularning bir ma’noliligidir. Terminlarga go‘yiladigan bu
talabni  ko‘plab  tadgigotlarda, jumladan rus tilshunoslari  D.Lotte!®,
A Reformatskiy®®, o‘zbek tilshunosligida A.Madvaliyev, G*.Ismoilov ilmiy
izlanishlarida  keltirilganligini ~ ko‘rishimiz  mumkin.  Shuningdek, ayrim
terminshunoslar terminlardagi bir ma’nolilik xususiyatini fagatgina ma’lum bir
terminologik tizim doirasida tahlil gilish lozimligini va tizim tashqgarisida bu birlik
determinantlik xususiyatiga ega bo‘lib, boshga tushunchalar bilan bog*liq bo‘lishi

Ypanop JI.B. JIMHIBO-KOTHUTHMBHBIE OCHOBBI aHAIU3a OTPACIEBBIX TEPMUHOCHCTEM: (HA IIpUMeEpe
AHTJIOS3BIYHON TEPMUHOJIOTHM BEHUYPHOTO (pUHAHCHpOBaHWS): yueOHO-MeToamdeckoe mocobue / JI. B. MBuna. —
Mocksa: Akan. npoekt, 2003. — 153-156 c.

7 Pemamnos F. V36ex THIN TePMHHONOMHMK TH3MMJIAPHIA CEMAHTHK YCYIa TEPMHH XOCHI Oymummm: MHION.
¢aH. HOM3.... qucc. aBToped. — Tomkent, 2011, — B.7-8.

18 JTorre, JI.C. OcHOBBI TOCTpOEHHsI HayuHO-TexHHM4eckol Tepmunonoruu / JI.C.Jlorte. — M.: U3matenseTBo
Axanemunn Hayk CCCP, 1961. — 159 c.(75-77)

19 Peopmarckuit A.A. Meicin o Ttepmunonorun /| A. A. Pedopmarckuit // CoBpemeHHBIE TIPOGIEMBI
pycckoii repmunonoruu / otB. pea. B. I1. Tanmnenko. — M.: Hayxka, 1986. — C. 163-198. (165-167)
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mumkinligini ta’kidlashadi?®®. Xususan, amaliy go ‘llanma, games kabi lisoniy
birliklarda bir terminologik tizim doirasida termin nafagat bitta, balki bir nechta
ma’nolarni anglatishini ko‘rishimiz mumkin.

Bobning ikkinchi fasli “O ‘zbek va ingliz tillarida “ta’lim” semali lug ‘aviy
birliklarning semantik xususiyatlari” deb nomlanib, dunyo tilshunosligida hamda
o°zbek tilshunosligida tilga tizimli yondashuv, tilni maydon sifatida o‘rganish, tilni
aks ettirish tabiatini ochishda turli aspektlarda tadqiq etilayotganligi, integral va
differnesial semalari nishatiga ko‘ra “ta’lim” semali lug‘aviy birliklarning leksik-
semantik xususiyatlari yoritilgan.

“Ta’lim” mikromaydoni tarkibiga Kiruvchi lisoniy vositalar nafagat “ta’lim”
terminlar tizimini, balki kundalik va kasbiy ta’lim mulogoti jarayonida
foydalaniladigan shu sohaning konsept va fenomenlarini ifodalaydi hamda tilning
barcha funksional uslublariga xos nutqda uchraydi. Shularni inobatga olgan holda
ular: ta’lim terminlari, nomenklatura, professionalizmlar (kasb-hunar so‘zlari) va
jargon/slenglarga ajratildi.

Ta’lim terminlarini ta’lim terminologik sistemasida birlashgan, ta’limning
kasbiy, ilmiy, nazariy jarayonlarida ishlatiladigan aniq tushunchalar deb izohlasak,
ularning ko‘p gismi nafagat soha mutaxassislari tomonidan, balki ushbu sohaga
faoliyati  yo‘naltirilgan  o‘quvchilar, talabalar, kurs tinglovchilari va
umumuiste’mol doirasida boshga soha vakillari tomonidan ham go‘llaniladi.

Professionalizmlar — norasmiy, ammo mutaxassislar tomonidan gabul
gilingan va tez-tez ishlatiladigan maxsus so‘zlaridir. Masalan, domla asl domulla
ma’nosidan tashqari erkak o‘gituvchilarga nisbatan hurmat ma’nosidagi murojaat
shaklini ifodalaydi. Ingliz tilida esa teacher/ustoz shaklining o‘rniga gisgartirilgan
teach so‘zining ishlatilishi o‘gituvchi bilan yagin do‘stona munosabatni bildiradi.

Bobning mazkur faslida “ta’lim” mikromaydoniga doir jargonlar ham tahlil
etildi hamda quyidagi jargon/sleng turlari aniglandi: Jargon/slenglarni go‘llovchi
shaxslar turiga ko‘ra: 1) oliy ta’lim va umumta’lim maktabi o‘gituvchilari jargoni:
kamchatka/backseat, akno, maxraj hafta, marshmallow feet va h.; 2) oliy ta’lim va
umumta’lim maktabi talaba, o‘quvchilari jargoni: progulchi/hookey-player,
matem/math, vatan, patriot va h.; 3) aralash turdagi jargonlar ya’ni o‘gituvchi va
talaba/o‘quvchilar ~ tomonidan ishlatiladigan  jargonlar: ko ‘chirmachi,
ko ‘chirmakash/plagiarist, yigilganlar.

Ta’lim jarayonining shakllanish va rivojlanish darajasiga muvofiqg, ta’lim
mikromaydoni va terminosistemasining funksional sferalari, tarmoqlari, tarkibiy
tizimlari muttasil shakllanadi hamda rivojlanadi. Pedagogika (Blum taksonomiyasi,
summative baholash), psixologiya (yosh psixologiyasi, qobiliyat, multiple
intelligence, temperament), moliya (talaba krediti, kontrakt / expected family
contribution, financial aid officer), huquq (bolalar huquqglari, bepul majburiy
ta’lim | juvenile delinquent, drug free school zone), sport ( fakultet terma jamoasi,
rektor kubogi, dekan kubogi / dry-bob, half blue), harbiy soha (Temuriylar
maktabi, harbiy kafedra / dodo, troop school), ARM (IT, HEMIS, software

20 Cynepanckas, A.B. OOmas Tepmunosnorus: Bonpockl Teopun / A.B.Cymepanckas, H.B.ITononbckas,
H.B.BacuimbeBa. — 6-¢ m3a. — M.: Jlubpokom, 2012. — 248 ¢.(134-137)
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learning, computers, DuoLingo), kutubxonachilik (o ‘quv zali, buk kafe / travelling
library, circulating library) kabi sohalararo tarmoqlar shular jumlasidan bo‘lib,
“ta’lim” terminosistemasining murakkab strukturasi va semantik ko‘lamini
belgilashda ishtirok etadi. Buni aniglash uchun ularni tartiblab, sohalararo
tarmoqlar modeli ishlab chigildi.

Bobning uchinchi fasli “O ‘zbek va ingliz tillarida “fa’lim” leksik-semantik
maydoni” deb nomlangan. Unda olimlarning til struktur nazariyasi tilni yagona
tizim yoki har bir elementning tizim ichida boshga elementlar bilan funksional
bog‘lig bo‘lgan elementlarning bir tarmog‘i sifatida ekanligi hagidagi nazariy
ma’lumotlar keltirilgan hamda shu asosda “ta’lim” mikromaydoni lisoniy
vositalarining til sistemasidagi boshga birliklar bilan semantik jihatdan
bog‘langanligi misollar orgali tahlil gilingan.

Maydon nazariyasiga ko‘ra, aniglangan “ta’limga alogadorlik” integral semasi
ushbu maydon birliklarining markaziy(yadro) semasi sifatida ularni ayni mana shu
mazmuniy maydonga birlashtirishga xizmat giladi. Shuningdek, bu sema ushbu
maydon lisoniy birliklarini giper-giponimlik, sinonimlik, antonimlik, assotsiativ-
mantigiy va boshga munosabatlarda ham birlashtirib turadi. Farglovchi semalar esa
bu maydon a’zolarini boshga leksik-semantik maydonlarga kirishiga xizmat qilib,
maydon birliklari o‘rtasidagi uzviy alogani ta’minlaydi.

“O‘zbek tilining izohli lug‘ati” va ingliz tilining Oksford lug‘atida berilgan
izohlardan “ta’lim/education” leksemasida “bilim”, “o‘qitish jarayoni”, “o‘rganish
jarayoni” kabi umumiy semalari, “tarbiya”, “odob-axloq” ,“o‘qitishning ma’lum
turi”, “ta’lim muassasasi”, “o‘qitish bilan shug‘ullanadigan shaxs”, “tajriba”,
“soha” hamda so‘zlashuv tiliga xos bo‘lgan “yo‘l-yo‘riq” ma’nolari bir-biridan
farglaydigan asosiy semalar ekanligi aniglanib, o‘zbek tilidagi “ta’lim”
maydonining lingvomadaniy o‘ziga xosligi har bir jihatida uning tarbiya bilan
chambarchas bog*ligligida ekanligi dalillangan.

“Ta’lim” semali lug‘aviy birliklar (shartli ravishda ishimizda ularni “ta’lim
leksikoni” yoki “edukatemalar/educatemes” deb nomladik) “ta’lim” semantik
maydoni birliklari bilan assotsiativ va mantigiy munosabatlar orgali bog‘langan,
ta’lim sohasidagi turli darajadagi mulogotni ta’minlab beruvchi, so‘z va so‘z
guruhlari majmui bo‘lib, “ta’limga alogadorlik” “ta’lim” mikromaydonini tashkil
etuvchi barcha birliklarning umumiy asosiy semasi sifatida izohlangan. Bizning
tadgiqotimizda “ta’lim” semantik maydonining leksik-semantik maydon (LSM)
tarkibiy qismlarini belgilash uchun quyidagi lug‘aviy birliklardan foydalanildi:
mikromaydon — semantik maydonning tarkibiy qismi sifatida, leksik-semantik
guruh (LSG) — mikromaydon tarkibiy qismi sifatida, leksik-semantik mikroguruh
(LSMG) — leksik-semantik guruhning tarkibiy gismi sifatida tasniflandi.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “O¢‘zbek va ingliz tillarida “ta’lim”
mikromaydonining semantik-sintaktik xususiyatlari” deb nomlangan. Bobning
“Ta’lim jarayoni gatnashchilari” semali lug ‘aviy birliklar ” nomli birinchi faslida
“ta’lim jarayoni gatnashchilari / educational process pasticipants™ leksik semantik
guruhi tarkibini tashkil qiluvchi lisoniy birliklar tahlilga tortilgan bo‘lib,
tadgiqotning asosiy maqgsadlaridan biri “shaxs” umumiy belgisi asosida birlashgan
lisoniy vositalarni o‘zbek va ingliz tillari materiallarida ifodalangan differensial
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semalar xususiyatiga ko‘ra izchil tahlil gilishdan iborat. Ushbu LSG birliklaridagi
farglovchi sema ularning bajaradigan vazifasida aks etib, quyidagi 3 ta
mikroguruhlarda namoyon bo‘ladi:

1. “Ta’lim  beruvchi”  tushunchasini  ifodalovchi lug‘aviy birliklar
mikroguruhi: o ‘gituvchi, murabbiy, ustoz, domla, mudarris, piru komil, tarbiyachi,
muallim(a) tyutor / teacher, educationist, pedagogue, instructor, preceptor
(tarixiy), schoolteacher, educator, tutor kabi lug‘aviy birliklar umumiy ta’lim,
o‘rta maxsus va oliy ta’lim paradigmalarida turli funksional, semantik, uslubiy
o‘ziga xosliklari bilan oz aksini topadi.

Har ikki tilda gender belgili “ta’lim beruvchi” shaxs nomlarini ifodalovchi
schoolmaster, housemaster, schoolmarm, schoolmistress, housemistress; muallim,
muallima hamda hozirgi kunda asli fors tilidan o‘zlashib, usta so‘zi bilan
o‘zakdosh bo‘lgan ustoz/ustoza birliklarining gender belgili leksikon sifatida
foydalanilayotganini kuzatishimiz mumekin.

Ushbu paradigmaga kiruvchi “o‘qgituvchi/teacher” asosiy lug‘aviy birligining
semalari o‘zbek va ingliz tillarida farglandi. “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da
o ‘gituvchi — fan, tarbiya asoslaridan birini o‘gitadigan, dars beradigan Kishi,
muallim?!, deya izohlanadi. Ingliz tilida teacher birligi esa “a person whose job is
teaching, especially in a school”??, ya’ni asosan maktabda kasbi o‘gitish bo‘lgan
shaxs deb ta’riflanadi. Mazkur izohlardan ma’lum bo‘ladiki, o°‘zbek tilida
o‘gituvchi nafagat o‘qitish, dars berish semalarini, balki tarbiya o‘rgatuvchi,
tarbiyalovchi semalariga egaligi bilan milliy-madaniy o°ziga xoslikni ham
namoyon giladi. Masalan:

. nima uchun bola tarbiyasiga sovugqonlik bilan garagan o ‘gituvchiga
gonun yo ‘g, gani, chagir bu yoqga Hamdamni! (A.Qahhor, Ayb kimda?) yoki
Urish-so kishlar, o ‘gituvchining pand-nasihatlari ham bir bo ‘ldi-yu, otasi bilan
mana shu gizchaning muomalasidagi o ‘zgarish ham bir bo ‘1di. Avaz oshigni gaytib
goliga olmaydigan bo‘lib ketdi (P.Qodirov, Qora ko‘z) kabi gaplarda
o‘gituvchining tarbiyaga mas’ulligi semasi yagqol ko‘zga tashlanadi.

Ingliz tilidan fargli o ‘gituvchi birligi nafagat maktabda, balki kollej, litsey,
texnikum, oliy ta’lim muassasalarida ham ta’lim beruvchi shaxsni, rasmiy lavozim
egasini anglatadi. Masalan: kollej o ‘gituvchisi, universitet o ‘gituvchisi. Tilimizdagi
o ‘gituvchi so‘zi muallim, ustoz, murabbiy, domla kabi so‘zlar qatorida sof
o‘zbekcha atama ekani bilan boshqga lug‘aviy birliklardan ham ajralib turadi.

2. “Ta’lim oluvchi” tushunchasini ifodalovchi lug‘aviy birliklar mikrogurunhi:
bu mikroguruhga Kkiruvchi lug‘aviy birliklar o zlashtirish, muvaffagiyat, imtiyozli
xususiy maktab (asosan ingliz tili uchun xos), gobiliyat mushtarak semali bilim,
ko‘nikmani o‘rganuvchi, biror sohada ta’lim olayotgan shaxs yoki shaxslarni
anglatgan o ‘quvchi, ekstern, talaba, tadgiqotchi, bakalavr, magistrant, tayanch
doktorant, doktorant, amaliyotchi, o ‘rganuvchi, ilmi tolib, shogird, xalfa; pupil,
learner, student, schoolchild, schoolgirl, schoolboy, disciple, homeschooler,
bachelor, Master, graduate, undergraduate, postgraduate kabi birliklarni

2L O‘zbek tilining izohli lug‘ati. 6- jild. — Toshkent: G‘afur G‘ulom nomidagi nashriyot matbaa ijodiy uyi, 2022.
—B.425.
22 Oxford Advanced Leaner’s Dictionary. 8" edition, 2015. — P.587.
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birlashtiradi. Ingliz tilida ushbu tushunchalarni umumiy holatda ifodalash uchun
ekvivalent sifatida “educator — ta’lim beruvchi”, “educatee — ta’lim oluvchi”
lug‘aviy birliklari mavjud.

“Oliy ta’lim” paradigmasiga tegishli “ta’lim oluvchilar’ning asosiy keng
iste’moldagi birligi talaba/student o‘zbek tili va ingliz tilida quyidagicha struktur-
semantik xususiyatlari aniglangan. Har ikki tilda ham ushbu leksema bir o‘zakli
sodda so‘z bilan ifodalanadi. Talaba birligi asli arab tilidan o‘zlashgan bo‘lib,
izlovchi, o ‘rganuvchi ma’nolarini anglatadi hamda o‘zida fagatgina oliy ta’limga
alogadorlik semasi bilan ushbu paradigmadagi boshqga lug‘aviy birliklardan ajralib
turadi. Britaniyada student asosan kollej va universitetda tahsil oluvchini anglatsa,
Amerikada maktab va hatto bog‘cha tarbiyalanuvchisi semalarini ham ifodalash
holatlari kuzatiladi. Masalan: elementary school student (boshlang ich maktab
o ‘quvchisi), high school students (o 7ta maktab o ‘quvchisi), There are total 24
students in the kindergarten, among them 13 are girls and 11 are boys?.

“Ta’lim beruvchi” mikroguruhi birliklari kabi “ta’lim oluvchi”lar orasida ham
gradual munosabat har ikki tilda quyidagicha o‘suvchi darajalanish xususiyatiga
ega:

tarbiyalanuvchi — o ‘quvchi — talaba — magistrant — tayanch doktorant —
doktorant;

child — pupil — student — master’s student — doctoral student.

3. “Ta’limga mas’ul” tushunchasini ifodalovchi lug‘aviy birliklar
mikroguruhi: bu turga kiruvchi lug‘aviy birliklar lavozim asosidagi ma’lum
darajalanish munosabatini aks ettirib, “ta’lim beruvchi” va “ta’lim oluvchi”
birliklari ustidan dominantlik xususiyatiga ega, ta’lim jarayonining samarali
tashkillanishi va ta 'limning rivojlanishi uchun mas ullik umumiy semantik gismida
“lavozim” semasiga ega mudir(a), maktab direktori, direktor o ‘rinbosari, kafedra
mudiri, dekan o ‘rinbosari, dekan, prorektor, rektor va h. Ingliz tilida esa nursery
director, headteacher, deputy headteacher, superintendent, principal, Vice
principal, Vice-Chancellor, President, provost, head of chair, dean, kabi birliklar
mavjuddir.

Bu guruhga kiruvchi lug‘aviy birliklar “lavozim” semasining qo‘llanilishida
“mas’ullik, javobgarlik”ka ishora qiluvchi tagsimot, ilmiy salohiyat, Xxorijiy
hamkorlik semantik gismlariga ajratilgan.

Bobning ikkinchi fasli “Ta’lim muassasalari” semali lug ‘aviy birliklar” deb
nomlangan hamda uni tashkil giluvchi birliklar, “joy” umumiy semasi bilan
mazkur guruhga birlashgan.

O‘zbek va ingliz tilidagi “ta’lim muassasalari” leksik semantik guruhi va
ularga kiruvchi birliklar quyidagi iyerarxik (pog‘onali) munosabatda aks etadi.

2 https://www.chegg.com/homework-help/kindergarten-class-consists-24-students-13-girls-11-boys-day-chapter
-4-problem-5rp-solution-9780128043172-exc (murojaat sanasi 12.05.2023)
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3-jadval.
“Ta’lim muassasalari” leksik semantik guruhining iyerarxik

munosabati

Ne O¢zbek tili Ingliz tili
1. Maktabgacha ta’lim va tarbiya Early years
2. Umumiy o‘rta va o‘rta maxsus ta’lim Primary Education
3. Professional ta’lim Secondary Education
4. Oliy ta’lim Further Education (FE)
5. Oliy ta’limdan keyingi ta’lim Higher Education (HE).?*
6. Kadrlarni gayta tayyorlash va ularning

malakasini oshirish
7. Maktabdan tashgari ta’lim?

“Ta’lim muassasalari” LSG o°z tarkibida assotsiativlik munosabatlariga ega
bo‘lib, “umumiy o‘rta ta’lim” paradigmasining semik tahlili natijasida o‘zbek va
ingliz tillari uchun majburiy ta’lim, faoliyat, yosh, mulk shakli, gender, axloqg,
tajriba umumiy semalari, ingliz tilida esa diniy mansublik, jamiyatga kirishga
tayyorlov davri, vaqtga alogadorlik kabi farglovchi differensial semalari
mavjudligini aniglashga imkon beradi.

Bobning uchinchi fasli “Ta’lim jarayoni” semali lug-aviy birliklar” deb
nomlanib, unda 1) vaqt semasiga ko‘ra: o‘quv Vyili/academic year,
semestr/semester; kechki ta’lim, kunduzgi ta’lim; 2) baholash semasiga ko‘ra:
goniqarli/satisfactory, a’lo/excellent, shuningdek, ushbu mikroguruhning “nazorat
turlari” va “natija” deb nomlangan super mikroguruhlari; 3) o‘quv materiallari va
fanlar semasiga ko‘ra: aniq fanlar, tabiiy fanlar, maxsus fanlar, informatika darsi,
core curriculum, common core, physical education kabi lisoniy vositalarni gamrab
oluvchi mikroguruhlari har ikki tilda o‘ziga xos xususiyatlarga ega ekanligi,
ularning lisoniy verballashuvida aniq ko‘rinishi ifodalangan.

Baholash semasiga ko‘ra lug‘aviy birliklarning quyidagi shakllari aniglandi:

1. Grafemalar bilan: A, B, C.

2. Grafema va ishoralar bilan: A+, B-, C+.

3. Grafema va ragamlar bilan: Al, B2, C1.

4. Ragamlar bilan: 2, 3, 4, 5.

5. Leksemalar bilan: qoniqarli, yaxshi, a’lo; satisfactory, excellent, good,
great.

6. Sintaksema bilan: failed, passed — o ‘tdi, o ‘tmadi, yiqildi.

7. Abbreviatura bilan. Bu shakl asosan ingliz tili uchun xos bo‘lib, har bir
baholash shakli uchun gisgartma mavjud bo‘lib, xulg-atvor semasi (conduct
grade)ga ham ishorani bildiradi: E — excellent, S — satisfactory, N — needs
improvement, U — unsatisfactory kabi turli shakllarda ifodalanadi, o‘quvchilarning
bilimini baholab, gay darajada o‘zlashtirganliklarini ifodalaydi.

“Nazorat turlarini”’ni ifodalovchi lisoniy vositalar supermikroguruh
paradigmasi ta’lim olishning turli bosgichlarida va ta’lim jarayonida

24 https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/219167/v01-
2012ukes.pdf (murojaat sanasi: 19.07.2022)
5 https://lex.uz/docs/5013007 (murojaat sanasi: 08.06.2023)
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o‘quvchilarning bilim va ko‘nikmalarini baholash uchun foydalaniladigan nazorat
turlari va shakllarini bildiradi. Umumiy o‘rta ta’lim paradigmasiga tegishli Terra
nova (talabalarning qobiliyatlarini aniglaydigan milliy test turi), Woodcock
(boshlang‘ich sinflarda o‘quvchilarning qobiliyatlarini aniglaydigan test turi),
spelling bee (bir necha bosgichda o‘tkaziladigan o°‘quvchilarning imlo
savodxonligini tekshiradigan musobaga) kabi birliklarda yog ‘ochxo roz, asalari
nomlari ko‘chma ma’noda qo‘llanilib, ingliz tilining metaforik xarakterdagi
nazorat turlarini ifodalaydi.

“Baholash”  natijalarini  ifodalaydigan  hujjatlar ~ va  mukofotlar
supermikroguruh paradigmasi. O‘quvchi, talabalarning ta’lim olish jarayonida
erishgan natijalarini umumiy va yakka tartibda aks ettiruvchi rasmiy va norasmiy
semalari bilan farglanuvchi hujjatlar va mukofotlar nomlarini o‘z ichiga oladi:
o ‘quvchining baholar (o zlashtirish) tabeli, tayanch o‘rta ta’lim to ‘g risidagi
shahodatnoma, tayanch o ‘rta ta’lim to‘g‘risidagi a’lo darajali shahodatnoma
(9-sinf bitiruvchilari uchun), o ‘rta ta'lim to ‘g ‘risidagi shahodatnoma, o ‘rta ta’lim
to ‘g ‘risidagi (kumush medal bilan) shahodatnoma, General National Vocational
Qualification (GNVQ), Foundation GNVQ, Intermediate GNVQ, Advanced GNVQ,
General Scottish Vocational Qualification (GSVQ) kabilar shular jumlasidandir.

Tadgiqotning uchinchi bobi “O¢‘zbek va ingliz tillarida “ta’lim”
mikromaydonining  milliy-madaniy  xususiyatlari va me’yorlashtirish
masalalari” deb nomlanib, 3 ta fasldan iborat. “Ta’lim” mikromaydoni
birliklarining milliy-madaniy xususiyatlari” nomli birinchi faslida “ta’lim”
mikromaydonini tashkil etuvchi, o‘zbek va ingliz xalgining madaniyati,
gadriyatlari, mentaliteti, tarixiy va hududiy omillarini aks ettiruvchi ayrim
lingvokulturemalar; diniy til birliklari, metaforalar, nutgiy etiket hamda
paremiologik birliklarni jamiyat a’zolari nutgiga xos xususiyatlari badiiy matnlar
asosida yoritib berilgan.

Mazkur fasjda Sh.M.Sultonovaning tasnifiga qo‘shilgan holda?, ta’limga oid
quyidagi diniy birliklar guruhi ajratildi.

1) kishilarning e’tiqodiga ko‘ra: a) erkaklarga nisbatan gender belgili birliklar:
gori, tagsir, shayx, muallim, alloma, ulamo, olim, so ‘fi, mulla, valiy va h.k.; b)
ayollarga nisbatan gender belgili birliklar: qoriya, otincha, otin giz, otin oyi, otin
bibi, otin buvi. Masalan: Otin buva ham har doim hammaga Karomni ta rif qilib
yuradi (Oybek, Bolalik).

2) yovuz kuchlarni anglatuvchi personajlar nomlaridan shayton o‘zbek tilida
turli so‘z birikmalari tarkibida faol go‘llanilib, o‘zi hosil gilgan barcha birliklarga
ham negativlik bo‘yog‘ini beradi. Masalan: shaytonning domlasi, shaytonni imom
saylash, shaytonga dars bermoq kabi. Axir ko ‘ra-bila turib, bolalarni uning
go ‘liga topshirish shaytonni imom saylashday gap-ku! (T.Sodiqova, Murabbiy
Kim?)

3) narigi dunyo bilan bog‘lig joy va vogealar nomlari: diniy e’tiqgodimizga
ko‘ra, o‘zbek lisoniy dunyo manzarasida narigi dunyo haqigiy, boqiy dunyo

% Cynronosa III.M. JluHuii jekcuka JUHWN (PpaseoorvK OMpIMKIAPHMHI TapkuOuii KucMu cudatuma //
Wnmuii xabapaoma. Cepust: I'ymanurap tagkukoriap, 2020, Ne 5(49) — B.117-119.
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sifatida aks etib, tilimizda oxirat, jannat, jahannam, do zax kabi leksemalar bilan
obyektivlashadi. Ushbu guruhga kiruvchi “jahannam” leksemasining go‘llanilishi
orgali maktabdagi jarayon o‘quvchi uchun azoblanadigan joyga o‘xshatilmoqda:
Maktab jahannam kabi tuyuladi. Har soat, har dagiga “0zod” so ziga intizormiz.
(Oybek, Bolalik).

4) bino va inshootlar, diniy tashkilotlar nomlari: o°zbek tilida ushbu tarkibga
madrasa, mahad; ingliz tilida Christian school, Faith school, Catholic school kabi
birliklar kiradi.

5)ibodat, diniy marosimlar, diniy bayramlar asosan ingliz tilida Britaniya
universitetlaridagi semestrlarni nomlashda ishlatilishini ko‘ramiz. Ingliz xalqi
lingvomadaniyatida bunday birliklar nafagat o‘zida to‘g‘ridan to‘g‘ri diniy sema,
balki eponimik birliklar bilan ifodalanishi bilan ham alohida ahamiyatga ega.
Masalan, Michaelmas, Lent, Easter, Hilary, Trinity, Epiphany kabi. Michaelmas —
Avliyo Maykl bayrami, Hilary — Avliyo Hilari bayrami, Trinity — Uchbirlik
yakshanbasi birliklari esa Britaniya oliy o‘quv yurtlarida bir akademik o‘quv
yilidagi semestrlarni ifodalaydi.

Shuningdek, dissertatsiyada metafora va nutqiy etiket birliklari orgali
ifodalangan birliklarning ham o‘zbek va ingliz tillaridagi o‘ziga xos xususiyatlari
yoritilgan.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli “Ta’lim” mikromaydonining paremiologik
birliklari deb nomlangan. O‘zbek va ingliz tilida “ta’lim” mikromaydonining katta
fondini tashkil giluvchi, ta’lim olishga, o‘qib-o‘rganishga da’vat giluvchi, ilmli
bo‘lishning ahamiyati va muhimligini ifodalashga asoslangan paremiologik
lingvokulturemalardagi  deformatsiya hodisasi, ularning sintaktik turlari
quyidagicha tahlil gilingan:

Bir sintaktik butunlik:

Gap bilguncha — ish bil; Actions speak louder than words.

Beshikdan to gabrgacha ilm izla; Seek knowledge from the cradle to the
grave’.

Ikkita sintaktik butunlik:

Ilmsiz bir yashar, ilmli ming yashar; Art is long, life is short.

Ustoz ko ‘rmagan shogird har magomda yo ‘rg ‘alar;

Ko‘p sintaktik butunlik:

Zamon seni o ‘gitar,

Tayoq bilan so ‘kitar.

Sabog ‘ingni bilmasang,

Do konda bo 7 to ‘gitar.
kabi magollar orgali o‘zbek va ingliz xalglari garashlari, ularning gadriyatlari,
madaniyati, umuman, milliylik bildiruvchi xususiyatlari yoritilgan.
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O¢zbek va ingliz tillaridagi “shaxs” arxisemali magollar

4-jadval

Mazmuniy o‘xshatish IImsiz hurmat kamsitish
ifoda
Shogirdiga tosh Qul o*qib gozi
O‘zbek bergan tosh olar, Bilimsiz odam — IImli odam — bo‘lmas,
tilida Bosh bergan bosh | ganotsiz qushdir; ilikli suyak. ko‘ppak it —
olar. tozi.
An educated
person is
e\sgfpecrté?e You don't need
Teacher, Like/ like | A child without Thé’\ic,vheik' a teacher of
- pupil (Ustozi education, is like wickedness
Ingliz tilida - : ! cannot fly, but L
ganday — shogirdi a bird without A (Bilimsiz
: his disciple lets - :
shunday) wings. him fly. — o‘qituvchi
(Ustozning kerakmas).
dong‘i shogirdi
bilan)
5-jadval
O°‘zbek va ingliz tillarida “ta’lim” ga oid tushunchalar ishtirokidagi maqollar
Mazmuniy - o
) aqgl IIm bilim tajriba/ takror
ifoda
Qunt bilan topgan e
O°zbek Agl - ilming seni samoga !3.'“”!“ OI'.m'_ Bir sinalgan
. . . bilimsiz zolim; . .
- aqldan ko ‘tarar; 1lm amali T tajriba, yetti
tilida . , . Bilimli o ‘zar, X
quvvat olar. | bilan, va’da vafosi e kitobdan afzal
: bilimsiz to ‘zar
bilan
1)Practice makes
Knowledge is perfect.
want of wit power 2)Experience is the
Ingliz . , . A little education best teacher —
is worse It’s not a science, : : .
- is a dangerous experience is the
tilida | than want of But a torment 2 i
Education is a father of wisdom.
wealth . : .
subversive 3)Experience is a
activity hard master but
good teacher
Uchinchi bobning “Ta’lim” mikromaydonida neologizmlar va ularni

me yorlashtirish masalalari” nomli uchinchi faslida, neologizmlar, ularning hosil
bo‘lish usullari va me’yorlashtirish masalalari yoritilgan. O‘zbek tilida “ta’lim”
mikromaydonida paydo bo‘layotgan neologizmlarni alohida soha neologizmlari
sifatida quyidagi ajratish mumkin: a) fan sohalariga oid: IT, logistics,
robototexnika, mental arifmetika, mnemonika, nanotexnologiya, STEAM, STEM;
b) grantlar, dasturlarga oid: metsenat, Chevening, Fulbright, UGRAD, FLEX; d)
reyting, imtihonlarga oid: portfolio, KPI, IELTS , SAT, PISA, PIRLS, THE (bu
turdagi neologizmlar qisgartma ot shaklda uchrashi bilan ajralib turadi);
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e) metodikaga oid: homeschooling (uy ta limi), kompetensiya, trening, multimedia,
interaktiv doska; f) o‘qgish tizimiga oid: HEMIS, MOODLE (masofaviy dasturning
darsliklar saglanadigan va test topshirish platformasi) kredit-modul, onlayn-
maktab, onlayn-za 'lim, onlayn-bog ‘cha.

Ingliz tilida wordrobe — “word” va “wardrobe” so‘zlari birikuvidan hosil
bo‘lib, shaxsning lug‘at boyligini ifodalaydi. Global Language Monitor
tadgiqotlariga ko‘ra, ingliz tilida ham chetdan yangi so‘z olish holati kuzatilib, har
98 minutga bitta yangi so‘z to‘g‘ri keladi. Haveli (Indian), arré (Indian)?’ kabi
holatni ko‘rishimiz mumkin. Demak, tilning xalgaro mavgeyi oshib borishi unda
yangi so‘zlarning paydo bo‘lishiga mone’lik gilmay, aksincha, unda o‘z ichki
imkoniyatlari hisobiga tilining yanada boyishiga yo‘l ochiladi.

Shu o‘rinda qo‘shimcha qilish kerakki, o‘zbek tiliga gabul gilingan
noutbuk/notbuk leksemasining o‘zbek tilining izohli lug‘atida ikki xil shaklda
berilganlik holati kuzatiladi. Bu so‘z tilimizda turg‘un neologizmga aylanganini
hisobga olsak, bunday birliklarning imlosida imkon qgadar ikki xillikning oldini
olish lozim. Ishda mazkur masalalarga ham gisgacha to‘xtalib o‘tilgan.

XULOSA

1. Tilshunoslikda terminologiya va terminlar to‘g‘risidagi garashlarning
shakllanishi jahon tilshunosligida o‘ziga xos rivojlanish yo‘lini bosib o‘tdi.
Bugungi kun tilshunoslikda terminologiyaning tutgan o‘rni, mustaqil fan sifatidagi
magomi, mazmun-mohiyati, ilmiy-nazariy asoslarini o‘rganish dolzarb masalaga
aylandi. Bu esa turli sohalarga oid terminlar, xususan, zamon, texnika, ilm-fan
taraqqgiyoti bilan hamnafas rivojlanib boradigan ta’lim sohasiga oid terminlarni
lingvistik jihatdan tahlil gilish zaruratini belgilaydi.

2. “Ta’lim” mikromaydoni terminosistemasidagi lisoniy vositalar, ularning
umumilmiy, xususiylik va tizimlilik kabi belgilari, shuningdek, terminologik
maydon periferiyasida bo‘lgan terminlarga qo‘yiladigan talablarga yetarlicha ega
bo‘lmagan nominativ  birliklar:  nomenlar, professionalizmlar, jargonlar
mikromaydonda o°ziga xos lingvokulturologik mazmun kasb etadi.

3. “Ta’lim” mikromaydoni murakkab tuzilishga ega bo‘lib, uning tarkibiy
gismlari ichki tuzilishiga ko‘ra mikro va supermikroguruhlarga ajraladi. Bu
guruhlarni tashkil etuvchi birliklar iyerarxiya, antonimiya, giper-giponimiya,
partonimiya, sinonimiya, graduonimiya hodisalari asosida yuzaga chigishi bilan
xarakterlanadi.

4. Maydon nazariyasi gonuniyatiga asosan “ta’limga alogadorlik” integral
semasi markaziy (yadro) sema sifatida ta’limga oid birliklarni bir mazmuniy
maydonga birlashtiradi. Shuningdek, bu sema ushbu maydon lisoniy birliklarini
leksik-semantik, assotsiativ-mantigiy va boshga munosabatlarda birlashtirib turadi.
Farglovchi semalar esa bu maydon a’zolarini boshga mazmuniy maydonlarga
kirishiga xizmat qilib, maydon birliklari o‘rtasidagi uzviy alogani ta’minlaydi.

5. “Ta’lim” mikromaydoni lug‘aviy birliklari semantik jihatdan “ra’lim
muassasalari”, “ta’lim jarayoni gatnashchilari”, “ta’lim jarayoni” kabi kichik

27 Irina Rets. Teaching Neologisms in English as a Foreign Language Classroom — Procedia — Social and
Behavioral Sciences 232 (2016) 813 — 820 p.
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guruhlarga ajraladi. Bunday lug‘aviy birliklar o‘zbek va ingliz tillari lug‘at
tarkibida faol gatlamni tashkil etadi.

6. Kommunikantlarning turli geografik hududda joylashuvi, ularning milliy-
madaniy, diniy gadriyatlarining har xilligi, ijtimoiy hayotining tubdan farq qilishi,
turlicha rivojlanish jarayonlari va davri “ta’lim” mikromaydonining iyerarxik
strukturasi tarkibiga kiruvchi lug‘aviy birliklar ifodasida ham namoyon bo‘ladi. Bu
jihatdan ingliz tili boshqa tillarga nisbatan realiyalarga egaligi, ularning iste’molda
keng go‘llanilishi bilan ajralib turadi.

7. O‘zbek-ingliz “ta’lim” mikromaydonida shaxs, joy, jarayon, natija
semalari paradigmatik gatorida o‘ziga xos umumiy va xususiy belgilar mavjud
bolib, ular leksik-semantik va funksional jihatdan o‘xshash hamda universal
xususiyatlari bilan o‘zaro farglanadi. Leksik-semantik guruh elementlarining ikki
tilda farglanadigan xususiy semalari bir paradigmaga birlashtirilgan bo‘lsa-da,
aslida bir-biriga to‘lig ekvivalent bo‘la olmaydi. Ularni ifodalashda ta’riflash,
izohlash kabi tarjima usullaridan foydalanish samarali natija beradi. Leksik-
semantik guruh tarkibidagi elementlarning lakuna, analog, ekvivalent shakllari
mavjud bo‘lib, ular o‘zbekcha-inglizcha / inglizcha-o‘zbekcha lug‘at tuzishda
muhim ahamiyat kasb etadi.

8. “Ta’lim” mikromaydoni o‘zbek va ingliz xalgining madaniyati, gadriyatlari
va mentaliteti, tarixiy va hududiy omillarni aks ettiruvchi katta lingvomadaniy
birliklar fondiga ega bo‘lib, diniy til birliklari, metafora va til obrazlari,
paremiologik birlik lingvokulturemalari har ikki tilda o‘zbek va ingliz xalgining
milliy-madaniy xarakterlarini xalq og‘zaki ijodi va yozma manbalar asosida ochib
beradi. Metaforalar obrazli tafakkur mahsuli bo‘lib, ular olamning lisoniy
manzarasini yoritishda muhim hisoblanadi. “Ta’lim” mikromaydonida ularning
somatik, zoomorfik, eko-morfik kabi turlari mavjud bo‘lib, matnda ular kognitiv-
semantik mazmun ifodalash uchun xizmat giladi.

9. “Ta’lim” mikromaydoni o‘gituvchilar, o‘quvchilar, talabalar jargonlariga
ega bo‘lib, ular o‘qish jarayoni, talabalik hayotini gamrab oladi. Ta’lim jarayonida
o‘gituvchining o‘quvchiga, o‘quvchininig o‘gituvchiga va boshga shaxslarning
o‘zaro mulogot jarayonidagi murojaat birliklari o‘zida madaniy jihatlarni aks
ettiradi. Bunda murojaat birliklarining nutgiy odob-axloq funksiyasida
suhbatdoshlarning tanishlilik darajasi, yosh xususiyatlari va ijtimoly mavqeyi
asosiy ko‘rsatkich bo‘lib xizmat giladi.

10. O‘zbek wva ingliz tilidagi “ta’lim” mikromaydonida ta’limga oid
maqollarning shaxsga, predmetga, yoshga, tushunchalarga alogador mazmuniy
guruhlari uchraydi. Ular ifoda imkoniyatiga ko‘ra deformatsiya va variantlilik
Xususiyatiga ega. Shuningdek, ta’limga oid birliklar  shakllanishida
neologizmlarning ham o‘rni katta. Ingliz tilida bu hodisa ichki til imkoniyatlari
hisobiga yuzaga kelsa, o‘zbek tili, asosan, o‘zga tillardan so‘z olish hisobiga boyib
bormoqda.

11. Bugungi kun tilshunosligida “ta’lim” mikromaydoni lisoniy vositalari,
xususan, o‘zbek va ingliz tillaridagi “ta’lim” mikromaydoni lisoniy birliklarini
yaxlit bir sistema sifatida o‘rganish, ularning integral va differensial semalarini
semantik va lingvokulturologik aspektda tadqiq etish masalalari amaliyoti
zamonaviy tilshunoslik rivojini ta’minlashga va mazmunan to‘ldirishga xizmat
giladi.
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INTRODUCTION (abstract of the dissertation of the Doctor of
Philosophy (PhD))

The actuality and significance of the dissertation work. In contemporary
world linguistics, the study of the interrelation between science and real-world
phenomena, as well as the principles of their verbalization, constitutes one of the
pressing issues. Within this process, it is of particular importance to conduct a
thorough analysis of lexical units of language and to explore their linguistic
properties from various perspectives. Examining the language system based on
semantic fields, defining the status of lexical units in the linguistic picture of the
world, classifying them into lexical-semantic groups, and investigating the
interaction and interrelation of semantic fields are among the issues that, when
addressed within the framework of modern linguistic paradigms, contribute
significantly to linguistic interpretations of language reality.

One of the primary tasks of global linguistics is to study the development of
language in close connection with the development of society and nation. In the
current context of globalization, rapid scientific progress, cultural encounters, and
the intensification of socio-political relations, considerable research has been
undertaken to uncover the linguistic nature underlying semantic and paradigmatic
relations in language lexicon. In this regard, analyzing the linguistic means that
constitute the microfield of “education” from an onomasiological and
anthropocentric perspective, and investigating its terminological system from
semantic and functional aspects, becomes a crucial area of study.

In recent years, developments in science and industry have stimulated a series
of studies in Uzbek linguistics dedicated to the interpretation of field-specific
vocabulary. Today, given the state-level attention to promoting scientific research
and innovation, as well as the advancement of scholarship within each academic
field, the renewal of lexical units related to science, education, upbringing, and
teaching methods — and the obsolescence of some — have also found notable
reflection within the “education” microfield. Education and upbringing, at all times
and in all places, represent essential and indispensable factors in human
development. At this historic juncture, as our nation embarks on the great task of
building a “New Uzbekistan,” it is evident that “the future of our country, its bright
prospects, are first and foremost closely tied to our system of education and the
upbringing of our children?®”. A modern and advanced educational system is the
main driver of such great achievements, as well as the intellectual growth and
innovation of our youth — the rightful heirs of our future. Indeed, “Improving the
quality of education is the only true path to the progress of the New Uzbekistan?”.
The ongoing reforms in the sphere of education within the country thus
demonstrate that the in-depth study of educationally relevant lexical units

%8 V36exucron Pecry6mukacu Ipesupentn IllaBkaT MupsuéeBHMHr YKuTyBuM Ba MypaGOuiinap KyHura
OarWmuIaHraH TaHTaHaau MapocuMaard HyTku. 2020 #um, 1 okTsi0ps

29 V36exucron Pecniy6nukacu Ilpesunentu [llaBkar Mupsuéesrmar Onmii Makimc Ba Y3GEKHCTOH XalKura
MyposxaatHomacu 2022 iimn 20 nekabps /Iextpor Manba: xabar.uz
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represents one of the priority tasks facing Uzbek linguistics and underscores the
relevance of this dissertation topic.

The research corresponds to major state initiatives and strategic documents,
such as: Presidential Decree No. PF-6017 of June 30, 2020, “On measures to
radically reform and elevate to a new stage the state policy on youth in the
Republic of Uzbekistan”; Presidential Decree No. PF-60 of January 28, 2022, “On
the Development Strategy of New Uzbekistan for 2022-2026”; Presidential Decree
No. PF-5847 of October 8, 2019, “On approval of the Concept for the
development of the higher education system of the Republic of Uzbekistan until
2030”; Presidential Decree No. PF-165 of July 6, 2022, “On approval of the
Innovative Development Strategy of the Republic of Uzbekistan for 2022-2026”;
Resolution No. PQ-289 of June 21, 2022, “On measures to improve the quality of
pedagogical education and further develop the activities of higher educational
institutions that train teachers”; and other normative-legal documents relevant to
this field. The dissertation, to a certain extent, contributes to the implementation of
the tasks set forth therein.

The appropriateness of the research to the prior directions of the
development of science and technologies. This dissertation is aligned with the
priority area | of the national development strategy for science and technology,
namely: “Formation and implementation of a system of innovative ideas in the
development of an information society and a democratic state in social, legal,
economic, cultural, spiritual, and educational spheres”.

The scope of study of the problem. In world linguistics, systematic study of
linguistic units, investigation of the place of lexical units in the language system,
and identification of their various forms in the speech process have been
undertaken by scholars such as J.Trir, S.Ullman, J.Lyons, E.Kittay®’, L.A.Novikov,
Y .N.Karaulov, L.M.Vasiliev®, In Uzbek linguistics, similar research has been
conducted by H.Nematov, R.Rasulov, Sh.Rakhmatullaev, Sh.Iskandarova and by
others®?

The linguistic characteristics of lexical units with the seme “education” have
been extensively studied in world linguistics by Y.B.Sverkun, Z.K.Samiev,

30 David Corson Using English Words. — Springer, 1995. — ISBN 0-7923-3711-5

31 Hopuxos JI.A. CemaHTHKa pyccKoro s3blka. — Mocksa: Beicias mkona, 1982. — 271 c.; Kapaynos FO.H.
Oo6mass u pycckas wuaeorpapus. — M.: Ilpocemenue, 1976 — 263 c; BacumseB JIL.M. CoBpemenHas
JIMHrBUCTHYECKas ceManTrka. M.: BIII, 1990. — 126 c;

32 Hewmaros X., Boszopos O. Tui Ba HyTK. TOILIKEHT: S"KI/ITquH, 1993. — 32 6.; Hebmaros X., Pacynos P. V36ex
THITH cHCTeM Jekcukonorusich. — Tomkent: Ykutysun, 1995. — 129 6; Rahmatullayev Sh. Hozirgi adabiy o‘zbek
tili. Darslik. — Toshkent, 2006. — 476 b; Hypmonor A., Uckanmaposa 1. TrimryHOCTHK Ha3apusach. — TOIIKEHT:
®an, 2008. — 175 6.; Pacynos P. V36ex Tunmaa xomat (ebiiapd Ba yIapHHHT OQIMIaToOp BaJIeHTIHMKIAPH.
Tomkent: ®an, 1989. — 143 6; Mckanmaposa II1.M. V36ek THIM JIEKCHKACHHU Ma3MyHHI MaiimoH cudaruia
ypranum (1axc MEUKpoMaiinonn): ®umon. damn. IoKT....auce. aBToped. TomkenT, 1999. — 616; Cobupos A. Y36ek
TUJIMHUHT JIEKCHK CAaTXMHH CHCTeMallap CUCTeMacd TaMOWMJIM acocHIa TaaKHK J3THml. TomkeHT: MabHaBHAT. —
2004. — 168 6.; Myxamenosa C.X. Y36ex Tummma xapakar ()ebIUIADHHIHAT CEMAHTHK BA BAJCHTIIMK XyCYCHSTIAPH:
®unon. hari. K0KT.... aucc. aproped. Tomkent, 2007. — 48 6.; Hepmaropa I'.X. V36ex Twiuaa yCHMITHK HOMIapH
JIeKceMallapu: TU3UMH Ba Oaanuii Kymmanwmmmu: Oumosn. ¢gad. HOM3 ... auce. aBroped. — Tomkent, 1998. — 21 6;
XaxkumoBa M. VY30ex Twiuga BakT MabHONM JIyFaBHil OWpIMKIAD Ba YIAPHAHT MaTH INAKUIAHTHPHII
nMKoHusATIIAapu: Puion. dann. HoM3....xucc. — Gaprona, 2004.— 151 6.; Kyp6onosa b.K. Jlokanmuk Ba yHUHT y30eK
tunuaa udonanannmm: Ounon. dann. Homs....auce. aBroped. — Tomkent, 2007. — 27 6. Ba 6.
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I.A.Belikova, M.Y.Kupriyanova® and other researchers. In Uzbek linguistics,
N.B.Rashidova3* has explored the lexical-semantic features of Arabic units in the
field of education D.Sh. Rahmatullaeva, has investigated the structural and
historical-functional features of lexical units with the seme “ilm-ma’rifat”
(“science-enlightenment™),®”, and Z.R.Narmuratov has studied proverbs related to
the concepts of “education” and “knowledge” in English and Uzbek from a
linguocultural perspective®”. Pedagogical terminology and its linguistic features
have been addressed in the works of N.N.Usmonov, E.M.Yusufaliev,
O.Husankhojaev®’, thereby laying the theoretical foundations of the “education”
microfield.

Although various linguistic aspects of the “education” microfield have been
addressed in the works of numerous linguists, it has not yet been studied in Uzbek
linguistics as a unified system within a monographic framework. Furthermore, the
internal semantic layers, paradigmatic and syntagmatic relations, and
linguocultural features of educationally relevant lexical units have not been
comparatively investigated on the basis of non-related languages. This gap further
underscores the relevance of the present research.

The relevance of the research to the research plans of the higher
education institution where the dissertation was completed. This dissertation
has been conducted within the framework of the scientific research direction
“Contemporary Issues of Linguistics” at Kokand State University.

The aim of the research is to investigate the linguistic means specific to the
“education” microfield in Uzbek and English, two typologically distinct languages,
from semantic and linguocultural perspectives.

Research objectives:

to describe the linguistic features of lexical units within the “education”
microfield in the terminological systems of Uzbek and English;

to situate lexical units with the seme “education” within a unified paradigm
and determine the linguistic bases of the internal structure of each semantic group;

to study the linguocultural features of paremiological units related to the
“education” microfield;

33 1pepkyn FO.5.0cOOEHHOCTH aHINIOA3BIYHBIX TEPMUHOB ccTeMbl OOGpa3oBaHus (JIMHTBOKYIBTYPOIOrHYECKUI
acriekt) — M., 2018. — 218 c.; Camues 3. K. JIuHrBUCTHYECKHMiT aHANN3 TEPMHUHOJIOTHH OTpaciu oOpa3oBaHus (Ha
MaTepHaie TA/PKUKCKOro W HeMerkoro sizeikoB) — [yman6e, 2014. — 150 c.; benukoBa U.A. OcobeHHOCTH
00pa3oBaHusi TEPMUHOB-HEOIIOTH3MOBB MOBA3BIKE KOMITBIOTepHOU TexHukn — OMck, 2004. — 147 ¢.; KynpusiHoBa
M.E. CraHoBneHHE W (PYHKIIMOHHPOBAHWE TEPMHUHOCHCTEMBI Bpiciero oOpa3oBaHus B YCIOBHAX TIIOOATH3AIMA
(Ha MaTepHuasne pycCKOro M aHMIMHCKOro s361koB) — M., 2014. — 259 c;

3 Pammposa H.B. JlekcuKo-ceMaHTUYeCKMil aHanuM3 apabu3MoB cgepbl 00pa3oBaHus Y30€KUCTaHA: JIHCC...
(PhD) ¢wion. nayk. —Tomkent, 2021. — 185 6.

paxmarymnaesa JI. “HUiam-mabpudar” ceManu JIyFaBuil OMPIMKIAPHUHI CTPYKTYP-CEMAHTHUK Ba TapUXUii-
¢byaknuonan Taakuky: duinon. ¢ax. 6yinua dancadpa nokr. (PhD) ... mucc... — daprona, 2020. — 132 6.

% HapmypatoB 3.P. VHrims Ba ¥30ek THIapuaa “TabiuM”, “WaM” KOHLENTIApUra OHJl MapeMajapHHHT
JIMHIBOMAIaHui TaakuKy: puion. dhan. 6yitnda dancada mokr. (PhD)... aucc...aBToped. — Tepmus, 2022. — 58 6.

37 Vemono H.Y. V36ek THIMHHHT e1aroruk TepMuHONOruscy: G an. Homs. muce. — Tomkent, 1994, — 23 6.;
HOcydanmues 3.M. Tabnum Ba TapOmsAra ouj Neraroruk TEPMHUHIAPHUHT JIMHTBHCTUK TAJKWKU (HEMHC Ba ¥30eK
TIJUTapu Matepuaiuiapu acocuna) @wmwion. dan. 6yinua dancada nokr. (PhD)... mucc...aBroped. — Aummwkon, 2022.
—52 6.; O.M.Husanxo‘jayev Pedagogik terminlarning semantik-struktur va lingvopoetik tadqiqi: Filol. fan. bo‘yicha
falsafa dokt. (PhD) ...diss. — Namangan, 2023. — 130 b.
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to substantiate the essence of neologisms in the “education” microfield of
Uzbek and English, to address issues of their standardization, and to describe the
national-cultural features of non-standard vocabulary used in the speech of
teachers and students.

The object of the research is the lexical units of the microfield of
“education” in the Uzbek and English languages, linguistic means, non-literary
words and neologisms.

The subject of the research is to study the lexical-semantic features of the
linguistic units related to the microfield of “education” in the Uzbek and English
languages from the linguocultural aspect.

Research methods. In exploring the research topic, the methods of
classification, description, semantic analysis, comparison, componential analysis,
and contextual analysis were used.

The scientific novelty of the research is defined by the following:

the independent status of terminology as a field of linguistics has been
substantiated; the linguistic features of educational terminology, the internal and
external factors shaping the linguistic means of the “education” microfield, their
place within the terminological system, as well as their nucleus, periphery,
components, and terminosphere, have been identified;

the linguistic means of the “education” microfield in Uzbek and English have
been treated as a unified system, their integral and differential semes determined,
and the general scientific, particular, and systematic features of terminological
units substantiated, alongside nominative units (nomenclature, professionalisms,
jargon) analyzed from lexical-semantic and associative-logical perspectives;

it has been demonstrated that the “education” microfield possesses a complex
structure, subdivided into micro- and supermicro-groups, whose units are formed
through phenomena such as hierarchy, antonymy, hypero-hyponymy, partonomy,
synonymy, and graduonymy;

lexical units of the “education” microfield have been shown to fall
semantically into internal subgroups such as “educational institutions,”
“participants of the educational process,” and “the educational process,”
constituting an active stratum of vocabulary in Uzbek and English. These units
express national-cultural and linguocultural features through figurative
expressions, metaphors, and paremiological units, whose expressive potential in
literary texts has been comparatively revealed.

The practical results of the research are as follows:

identified the terminological and semantic features, as well as the semantic
fields, of lexical units with the seme “education” in Uzbek and English;
demonstrated that the conclusions contribute new theoretical insights to
terminology, semasiology, and linguocultural studies; and substantiated their
application in stylistics and studies of specialized lexical systems;

demonstrated, through comparative analysis, the uniqueness of Uzbek and
English, particularly the stylistic-semantic features of words and concepts within
the “education” microfield, thereby contributing to theoretical and practical
perspectives in Uzbek linguistics and lexicology;
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established that the dissertation may serve as a theoretical source in the
compilation of terminological dictionaries, the preparation of textbooks and
teaching manuals, and the interpretation of lexical units in the field of education.

The reliability of the research results is ensured by the precise formulation
of the problem, the validity of research methods, the grounding of conclusions
through comparative, descriptive, componential, and semantic analyses, and
reliance on explanatory dictionaries of Uzbek and English (Oxford, Cambridge,
Longman). Reliability is further supported by the publication of results in
specialized journals approved by the Higher Attestation Commission, their
practical application, and their confirmation by authorized institutions.

Scientific and practical significance of research results. The findings of the
dissertation serve as an important theoretical source for the development of Uzbek
semasiology, lexicography, terminology, and specialized lexical systems.

Its practical significance lies in the possibility of utilizing the definitions of
terminological features of lexical units across different levels of education, in the
organization of specialized courses such as “Sources of enrichment of educational
terminology in the Uzbek language” and “Problems of studying Uzbek educational
terminology” and in advancing dissertations, monographs, textbooks, and teaching
aids in relevant areas. It also contributes to the development of specialized
terminological systems.

Implementation of research results. The scientific results on the semantic
and linguocultural analysis of the “education” microfield in Uzbek and English
have been implemented in:

the scientific conclusions concerning the status of terminology as an
independent discipline within linguistics, the linguistic features of terms pertaining
to the field of education, the internal and external factors giving rise to the
linguistic units of the “education” microfield, as well as their position within the
terminological system, including their core, periphery, structural components, and
terminological sphere, have been used in the fundamental scientific project
FA-F1-G003 entitled “Formation of functional words in the modern Karakalpak
language” conducted by the Institute of Humanities Research of the Karakalpak
Branch of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan (as indicated in
Reference No0.263/1 dated July 8, 2024, issued by the Institute of Humanities
Research of Karakalpakstan). As a result, the findings regarding the current state of
the linguistic units of the “education” microfield as sector-specific terminology, the
ways in which these units are enriched through internal and external factors, and
their terminological characteristics have contributed to enhancing the empirical
foundation of the project. Consequently, the project program has been enriched
with scientific evidence and has attained greater theoretical and methodological
refinement;

the linguistic resources of the “education” microfield in Uzbek and English
were examined as a unified system, with their integral and differential semes
identified, together with the general-scientific, specific, and systemic
characteristics of the linguistic units in the terminological system. Furthermore,
scientific conclusions were drawn regarding the nominative units—nomenclatures,
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professionalisms, and jargons — whose lexical-semantic and associative-logical
foundations were substantiated. These findings were used within the framework of
the international project “EMI (English as a Medium of Instruction)” implemented
at Fergana State University for the period 2019-2021 (as confirmed by Reference
No. 04/3566 dated July 2, 2024, issued by Fergana State University). As a result,
the materials were widely and effectively utilized, thereby ensuring that the project
was enriched with substantial scientific evidence;

it was further substantiated that the “education” microfield possesses a
complex structure and, in terms of its internal organization, is subdivided into
micro- and supermicro-groups. The units constituting these groups are formed on
the basis of such phenomena as hierarchy, antonymy, hyper-hyponymy,
partonymy, synonymy, and graduonymy. The conclusions derived from these
findings have been directly applied in the activities of the Fergana regional branch
of the Writers’ Union of Uzbekistan, particularly in the development of scenarios
for cultural and educational events and conferences organized by the branch (as
indicated in Reference No. 66 dated October 7, 2024). Consequently, the texts
produced within the Union’s activities came to be written in accordance with
essential linguistic norms, while practical and theoretical support was provided for
improving the skills of young writers in the field of literary translation;

the lexical units of the “education” microfield were demonstrated to be
semantically subdivided into such internal groups as “educational institutions”,
“participants of the educational process” and “the educational process itself”. It
was shown that these units constitute an active lexical stratum in both Uzbek and
English, and that, through figurative expressions, metaphors, and paremiological
units, they embody national-cultural and linguocultural features. Their expressive
potential in literary texts was revealed from a comparative perspective. These
conclusions have been applied in the activities of the Youth Affairs Agency,
particularly in the development of programs aimed at strengthening the status of
the Uzbek language, the preparation of lectures for advocacy campaigns, and the
organization of seminars and events for creative youth (as confirmed by Reference
No. 02-22/483 dated July 2, 2024, issued by the Youth Affairs Agency Fergana,
Regional Youth Affairs Department). As a result, progress was achieved in
elevating the significance of the Uzbek language among youth, in shaping their
attitudes toward the language, and in fostering their national-cultural awareness;

arguments and proofs about a complex structure of the microfield of
“education” , it’s micro- and super-microgroups according to its internal structure,
and the units that make up these groups appear based on the phenomena of
hierarchy, antonymy, hyper-hyponymy, partonymy, synonymy, and graduonymy
were directly used in the activities of the Fergana regional department of the
Writers' Union, as well as in spiritual and educational events organized by the
department, in the development of scripts for events and conferences (Writers'
Union of Uzbekistan Fergana Regional Department,Reference No0.66 dated
October 7, 2024). As a result, it was achieved that the texts used in the activities of
the association were written based on important language rules, practical and
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theoretical support was provided to improve artistic translation skills among
creative young people;

moreover, the scientific results and materials of the dissertation, together with
the research articles published within its framework — such as “Paremiological
Units of the “Education” Microfield” and “National-Cultural Features and
Hierarchical Study of the Educational Sphere in Uzbek and English” — were
extensively used in television programs of the Fergana Regional Broadcasting
Company, including “Ochiq muloqot”, “Dolzarb mavzu”, “Zamondosh”,
“Qadriyat”, “Ma’naviyat — galb ko‘zgusi”, “Kun mavzusi”, “Farg‘ona 24”. (as
indicated in Reference No. 01-12/157 dated October 8, 2024, issued by the Fergana
Regional Broadcasting Company). As a result, the effectiveness of the materials
prepared for these programs increased, their content became more refined, and they
were substantiated with solid scientific evidence.

Approbation of research results. The results of the dissertation have been
presented and discussed in 7 scientific-practical conferences, including 3national
and 4 international scientific-practical conferences.

Publication of research results. 13 scientific papers on the topic of the
dissertation, including 6 articles in scientific publications recommended by the
Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan for publishing the
main scientific results of doctoral dissertations, including 3 in Republican and 3 in
foreign journals.

The structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of
an introduction, three main chapters, a general conclusion, and a list of references.
The total work consists of 139 pages.

MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

In the Introduction of the dissertation, the relevance and necessity of the topic
are substantiated; the purpose and objectives of the dissertation, as well as the
object and subject of the research, are described. The alignment of the topic with
the priority areas of development in science and technology in the Republic is
indicated. The scientific novelty and practical significance of the research are
explained, along with information about the implementation of the research results
in practice, published works, and the structure of the dissertation.

The first chapter of the dissertation is titled “The Paradigm of Lexical Units
with the Sememe “Education”. The first section of this chapter, titled
“Terminological Characteristics of Education-Related Lexemes in Uzbek and
English”, focuses on the development of the field of terminology, the conditions
under which terms emerge, significant changes occurring within the field’s
terminology, and the analysis of scholars' scientific views on the matter.

Numerous linguistic studies have been conducted in global linguistics,
dedicated to investigating the unique linguistic unit with a specialized
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terminological meaning — the “term™. In global and Russian linguistics, scholars
such as G.O.Vinokur, A.A.Reformatsky, V.V.Vinogradov, S.G.Barkhudarov,
O.S.Akhmanova, K.A.Levkovskaya, @ B.N.Golovin, V.P.Danilenko and
V.M.Leychik, as well as Uzbek linguists H.Dadaboyev, A.Madvaliyev and
G.Ismoilov, have addressed the theoretical issues of terminology. The practical
aspects of the problem have been studied by international linguists such as
S.I1.Korshunova, T.L.Kandelaki, D.S.Lotte, and S.A Chaplygina,

We can observe that V.M.Leychik®®, in his views, put forward the idea that
the term “terminology” is mainly used in two senses.

The fundamental principles of systematicity and consistency, which were
proposed by the Russian linguist D.S.Lotte®®, as essential conditions for any
terminological system, enable the classification of hierarchical structures and
relationships within the scope of terminology. In contrast, T.R.Kiyak** emphasizes
the interconnectedness of terms, while V.P.Danilenko*? points to the existence of
general interrelationships among terms. In the terminological systems of the
“education” microfield in both Uzbek and English, features such as systematicity
and consistency, as highlighted by D.S.Lotte, emerge on a broad scale.

Furthermore, in both languages, the formation of new terms often involves the
use of multiple words to express a general concept. This gives rise to newly coined
terms that reflect specific characteristics linked to the original concept. Russian
linguist L.V.lvanov* refers to this phenomenon as a “nesting process” typical of
all types of terms, and identifies the central term within such a terminological nest
as the “nuclear” or “core term”.

The potential to form terminological nests is thoroughly analyzed within the
“education” microfield of both Uzbek and English. In Uzbek, based on the
denotative meaning of the lexical unit ochiq dars, amaliy dars, nazariy dars, dars
ishlanma, dars tahlili, dars reja emerges through semantic-syntactic relations.
Similarly, in English, a terminological nest is formed around the core term
“curriculum”, which includes expressions such as National Curriculum,
Curriculum for Excellence, compulsory curriculum, curriculum planning, common
curriculum, core curriculum, and curriculum development.

In addition, in both languages, the term “baholash /assessment” serves as a
nucleus for the creation of various related terms, functioning as an active
component in generating new lexical units used to evaluate the activities of
participants in the educational process. Examples include baholash

38 AbGnmymmaeBa III.H. Fasmaumnmmk coxacupa KyJUIaHWJIAIUTaH MOJNUSBANH-UKTUCOOMHM TEPMUHIAPHUHT
YOFUIITHPMA TAOKUKU (MHTIU3, y30eK, pyc Twmapu muconuna) Owron. ¢an. Oyitmyga ¢amncada mokr. (PhD)...
nucc.aproped. — Tomkent, 2018. — B.13.

3 Jleiiumk B.M. HomeHKIAaTypa-IpOMEXKYTOYHOE 3BEHO  MEXKIy TEPMHHAMH M COOCTBEHHBIMH
nMeHamu//Borpockl TEpPMHUHOIOT MU M JIMHTBUCTHYECKOM cTaTucTuk. — Boponex, 1974. — C. 56 — 61.

40 JTorre J.C. OCHOBBI MOCTPOEHUS HAYYHO-TEXHMUECKOH TepMuHonoruu. M.: Usa-so AH CCCP, 1961, — C.
72-73.

41 Kusik, T.P. JIMHTBHCTHYECKHE ACTEKThl TepPMHUHOBeNEHMs: yued. mocobme / T. P. Kusk. — Kues: YMK BO,
1989, - C. 7-9.

42 NTananenko B. T1. JIMHrBUCTMYECKHIA aCMIEKT CTaHAApTU3aMK TepMuHOTorun. M.: Hayka, 1993. — 182 c.

3 Mpamop JI.B. JIMHTBO-KOTHHTHBHBIE OCHOBBI aHAJIW3a OTPACIEBBIX TEPMHMHOCHCTEM: (Ha HpUMEpE
QHIJION3BIYHON TEPMUHOJIOTMH BEHUYPHOro (pMHAHCHpPOBaHUs): ydeOHO-MeTommdeckoe mocobue / JL.B.VBuna. —
Mocksa: Akan. mpoekTt, 2003. — 153-156 c.
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tizimi/assessment system, baholash mezonlari/assessment criteria, baholash
turlari, baholash indeksi, assessment grid, assessment outcome, assessment
instruments, assessment plan etc.among others.

According to G.Ismoilov “General vocabulary and terminological vocabulary
are closely interconnected. These connections emerge from three main processes:

1. The formation of a term from a general word.

2. The transition of a term into general vocabulary.

3. The enrichment of terminology through its own internal development®,

These three processes are observable in both Uzbek and English. For instance,
a term like “tutor” may, over time, become part of the general lexicon, while
combinations such as fan and katalog (science) can syntactically yield the
compound term fanlar katalogi (catalogue of sciences).

One of the most widely discussed characteristics of modern terminology is its
monosemy (i.e., one-to-one meaning). The requirement that terms be monosemous
is emphasized in numerous studies — notably by Russian linguists such as D.Lotte*®
and A. Reformatsky*®, as well as Uzbek scholars A.Madvaliev and G.Ismoilov.
However, some terminologists argue that the monosemous nature of a term should
be analyzed strictly within the boundaries of a particular terminological system?*’.
Outside that system, the term may acquire determinative properties and be
associated with different concepts. For example, linguistic units such as amaliy
go‘llanma or games may carry multiple meanings even within the same
terminological domain.

The second section of the chapter is entitled “The semantic features of lexical
units related to “education” in the Uzbek and English languages ”, and it examines
the systemic approach to language in both global and Uzbek linguistics. It also
addresses how language is studied as a field, exploring how language reflects
reality from various linguistic aspects. Based on the correlation between integral
and differential semes, the lexical-semantic properties of the lexical units
associated with the “education” sememe are discussed.

The linguistic units comprising the “education” microfield reflect not only the
terminological system of education, but also the concepts and phenomena used in
both everyday and professional educational discourse. These units appear in texts
across all functional styles of language. Taking this into account, they are
classified into “educational terms”, “nomenclature”, ‘“professionalisms” and
jargon/slang.

Educational terms are defined as precise concepts used in the professional,
scientific, and theoretical processes of education, grouped within an educational
terminological system. Most of these terms are not only used by specialists but are

“ Vemannos F. V36ex THINM TEPMHUHOIOIHMK TH3MMIIAPHIA CEMAHTHK YCY/IIa TEPMHUH XOCHN Oyummm: MDumon.
¢aH. HOM3.... qucc.aBroped. — Tomkent., 2011. — B.7-8.

% Jlorre, JI. C. OCHOBB TIOCTPOEHHSI HaydHO-TexHWYeckoii Tepmunonoruu /[ JI. C. Jlorre. — M.:
Usparenscreo Axagemun Hayk CCCP, 1961. — 159 c.(75-77)

6 Pedopmarckuif, A. A. Msicnu o Tepmunonorun /| A. A. Pedopmarckuii // CoBpeMeHHBIE MPOOIEMBI
pycckoii repmunonoruu / orB. pea. B. I1. Tanmnenko. — M.: Hayka, 1986. — C. 163-198. (165-167)

47 Cynepanckas A. B. OOmas Tepmunonorus: Bonpockl Teopuu /| A.B.Cymepanckas, H.B.Ilomonbckas,
H.B.BacuimbeBa. — 6-¢ m3a. — M.: Jlubpokom, 2012. — 248 ¢.(134-137)
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also commonly understood by students, learners, trainees, and even individuals
outside the field.

Professionalisms are informal but widely accepted terms used by specialists.
For example, in Uzbek, domla — originally derived from domulla — is used as a
respectful form of address for male teachers. In English, a shortened form such as
teach may be used in place of teacher, often indicating a friendly or informal
relationship with the educator.

This section also analyzes jargon within the “education” microfield and
identifies the following categories of jargon/slang based on user groups:

1. Teacher slang (used in higher and general education): kamchatka/backseat,
akno, maxraj hafta, marshmallow feet etc.

2. Student slang (used in higher and general education): progulchi/hookey-
player, matem/math, vatan, patriot, etc.;

3. Mixed slang (used by both teachers and students): ko ‘chirmachi,
ko ‘chirmakash/plagiarist, yigilganlar.

The development and evolution of the educational process is reflected in the
formation and expansion of the functional spheres, branches, and structural
systems of the educational microfield and its terminological system. These
intersectoral branches include fields such as: pedagogy: (e.g., Bloom’s
taksonimiyasi, summativ baholash), psychology (e.g., child psychology, abilities,
multiple intelligence, temperament), finance (e.g., student loan, tuition contract,
expected family contribution, financial aid officer), law (e.g., children’s rights, free
compulsory education, juvenile delinquent, drug-free school zone), sports (e.g.,
rektor kubogi, dekan kubogi, dry-bob, half blue), military (e.g., (Temuriylar
maktabi, military department, dodo, troop school), IT and ARM systems (e.g.,
software learning, computers, HEMIS, DuoLingo), library science(e.g., reading
room, book café, travelling library, circulating library).

These interdisciplinary areas contribute to defining the complex structure and
semantic scope of the educational terminological system. To analyze this structure,
a model of intersectoral branches was developed.

The third section of the chapter is titled “The Lexical-Semantic Field of
Education in Uzbek and English”. It presents theoretical perspectives that view
language as a unified system in which each element is functionally connected with
others. Based on this theoretical framework, examples are provided that show how
linguistic units within the “education” microfield are semantically connected to
other elements in the language system.

According to field theory, the “belonging to education” integral seme serves
as the central (nuclear) seme that unites the units of this semantic field into a
coherent whole. This seme also links these linguistic units through relationships
such as hypernymy-hyponymy, synonymy, antonymy, associative-logical relations,
and others. In contrast, differential semes allow field members to integrate with
other lexical-semantic fields, ensuring the internal connectivity of field units.

Based on definitions provided in The Explanatory Dictionary of the Uzbek
Language and the Oxford Dictionary of English, the lexeme “ta’lim”/“education”
carries general semes such as knowledge, teaching process, and learning process,
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as well as more distinct semes such as upbringing, morality, specific type of
education, educational institution, educator, experience, field of study, and
collogquial meanings like guidance. These findings illustrate that the linguistic and
cultural characteristics of the Uzbek “ta’lim” field are deeply intertwined with the
concept of upbringing.

The lexical units associated with the “education” sememe — provisionally
referred to in this study as “educatemes” or the “education lexicon” — form a
network of words and word groups that are connected through associative and
logical relationships with the broader “education” semantic field. These units
support communication at various levels within the educational domain. The
“educational relevance” seme is identified as the core conceptual basis shared by
all units within the “education” microfield.

In this study, to identify the structural components of the “education”
semantic field, the following classifications were used:

Microfield — as a component of the semantic field,

Lexical-semantic group (LSG) — as a component of the microfield,

Lexical-semantic microgroup (LSMG) — as a subset of the LSG.

Second chapter of the dissertation is entitled “The Semantic-Syntactic
Features of the “Education” Microfield in Uzbek and English”. The first
section, titled “Lexical Units Representing with the sememe “Participants in the
Educational Process”, is dedicated to the linguistic units that comprise the lexical-
semantic group (LSG) of “participants in the educational process”. One of the
primary aims of this research is to conduct a systematic comparative analysis —
based on the “person” integral seme — of these linguistic units as they appear in
Uzbek and English, focusing particularly on their differential semantic features.

The distinguishing semes within this group are primarily reflected in the roles
and responsibilities attributed to the referents of these lexical items. As such, they
are categorized into the following three microgroups:

1. A microgroup of lexical units denoting “Educators”. This microgroup
includes lexical items that represent individuals who provide education, such as: in
Uzbek: o ‘gituvchi, murabbiy, ustoz, domla, mudarris, piru komil, tarbiyachi,
muallim(a), tyutor; in English: teacher, educationist, pedagogue, instructor,
preceptor (historical), schoolteacher, educator, tutor. These terms reflect various
functional, semantic, and stylistic characteristics across the domains of general,
secondary, and higher education.

In both languages, there are gender-specific terms associated with educators.
For example, in English: schoolmaster, housemaster, schoolmarm, schoolmistress,
housemistress; and in Uzbek: muallim, muallima, as well as the Persian-derived
ustoz (master, male) and ustoza (female), which are now also recognized as
gendered lexemes.

The core lexical unit of this paradigm — o*qituvchi/teacher — demonstrates key
semantic differences between the two languages: In the Explanatory Dictionary of
the Uzbek Language, o ‘gituvchi is defined as “a person who teaches a subject or
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provides moral education®®”. In contrast, the Oxford Dictionary defines teacher as
“a person whose job is teaching, especially in a school*®”.

These definitions indicate that in Uzbek, o ‘gituvchi encompasses not only the
act of teaching but also the aspect of moral education, thus reflecting national and
cultural specificity. For instance:

. nima uchun bola tarbiyasiga sovuqqgonlik bilan qaragan o‘qituvchiga
gonun yo ‘g, gani, chagir bu yogga Hamdamni! (A.Qahhor, Ayb kimda?) yoki
Urish-so ‘kishlar, o‘qituvchining pand-nasihatlari ham bir bo ‘Idiyu otasi bilan
mana shu gizchaning muomalasidagi o zgarish ham bir bo ‘Idi. Avaz oshigni gaytib
go‘liga olmaydigan bo‘lib ketdi (P.Qodirov, Qora koz) kabi misollarda
o ‘gituvchining tarbiyaga mas ‘ulligi semasi yaqqol ko zga tashlanadi.

Unlike in English, where teacher is generally associated with school-level
instruction, the Uzbek term o ‘qituvchi refers to individuals teaching at various
educational levels — colleges, lyceums, technical schools, and universities — and
indicates an official professional designation. Furthermore, o ‘gituvchi stands apart
from synonymous terms like muallim, ustoz, murabbiy, and domla by being a
native Uzbek term.

2. A microgroup of lexical units denoting “Learners”

This microgroup includes lexical items that represent individuals engaged in
acquiring knowledge and skills in various fields. These terms are unified by
integral semes such as learning, achievement, merit, and ability. In Uzbek:
o ‘quvchi, ekstern, talaba, tadgiqotchi, bakalavr, magistrant, tayanch doktorant,
doktorant, amaliyotchi, o ‘rganuvchi, ilmi tolib, shogird, xalfa; In English: pupil,
learner, student, schoolchild, schoolgirl, schoolboy, disciple, homeschooler,
bachelor, master, graduate, undergraduate, postgraduate.

English also includes the binary opposition educator/educatee, which broadly
distinguishes between teacher and learner.

The most widely used term in the higher education paradigm is talaba/student.
This lexical unit exhibits the following structural-semantic properties in both
languages:

In Uzbek, talaba is a simple lexical item of arabic origin, meaning “seeker”
or “learner” and is used exclusively in the context of higher education.

In British English, student refers primarily to college or university learners,
whereas in American English it may also include school and even preschool
learners, as seen in examples like: elementary school student, high school students,
There are total 24 students in the kindergarten, among them 13 are girls and 11
are boys®.

Just as among “educators” a gradual hierarchical relationship is also
observable among “learners™ in both languages:

8 O¢zbek tilining izohli lug‘ati. G*afur G‘ulom nomidagi nashriyot matbaa ijodiy uyi. — Toshkent, 2022. 6-jild.
—B.425.

49 Oxford Advanced Leaner’s Dictionary 8™ edition, 2015, p-1587.

%0 https://www.chegg.com/homework-help/kindergarten-class-consists-24-students-13-girls-11-boys-day-chapter
-4-problem-5rp-solution-9780128043172-exc (murojaat sanasi: 12.05.2023).
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Uzbek: tarbiyalanuvchi — o‘quvchi — talaba — magistrant — tayanch
doktorant — doktorant.

English: child — pupil — student — Master’s student — Doctoral student.

3. A microgroup of lexical units denoting “Education Administrators”.

This microgroup includes lexical items that represent positions of
responsibility within the education system. These terms indicate hierarchical levels
of authority over both educators and learners and contain the integral seme of
“position”, reflecting responsibility for organizing the educational process
effectively. In Uzbek: mudir(a), maktab direktori, direktor o ‘rinbosari, kafedra
mudiri, dekan o ‘rinbosari, dekan, prorektor, rector. In English: nursery director,
headteacher, deputy headteacher, superintendent, principal, vice principal, Vice-
Chancellor, president, provost, head of chair, dean.

These terms also include additional semantic components that suggest
administrative  responsibility, academic qualifications, and international
collaboration.

The second section of the chapter, titled “Lexical Units Representing
Educational Institutions,” analyzes the linguistic units that fall under this category.
These units are grouped based on the shared integral seme of “place” and display a
hierarchical relationship within the educational domain across both Uzbek and
English. (Continuation of hierarchical mapping and analysis of institutions may
follow here.)

Table 3.
“Ta’lim muassasalari” leksik semantik guruhining iyerarxik
munosabati
Ne O‘zbek tili Ingliz tili
1. Maktabgacha ta’lim va tarbiya Early years
2. Umumiy o‘rta va o‘rta maxsus ta’lim Primary Education
3. Professional ta’lim Secondary Education
4. Oliy ta’lim Further Education (FE)
5. Oliy ta’limdan keyingi ta’lim Higher Education (HE).*!
6. Kadrlarni gayta tayyorlash va ularning
malakasini oshirish
7. Maktabdan tashqari ta’lim®2

“Educational institutions” as a lexical-semantic group (LSG) display
associative relations, and the semantic analysis of the paradigm “general secondary
education” demonstrates that both Uzbek and English share common semes such
as compulsory education, activity, age, type of ownership, gender, morality, and
experience. At the same time, English reveals distinctive differential semes,
including religious affiliation, preparation for integration into society, and
temporal reference.

The third chapter of the research, entitled “Lexical units with the seme of the
educational process”, classifies the units as follows:

51 https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/219167/v01-
2012ukes.pdf (murojaat sanasi: 19.07.2022).
52 https://lex.uz/docs/5013007 (murojaat sanasi: 08.06.2023).
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1. According to the time seme: o ‘quv yili/academic year, semestr/semester;
kechki  ta’lim, kunduzgi ta’lim; 2.According to the assessment seme:
goniqarli/satisfactory, a’lo/excellent, etc., with the additional subgroups “types of
control” and “results.” 3. According to the seme of study materials and subjects:
anig fanlar, tabiity fanlar, maxsus fanlar, informatika darsi, core curriculum,
common core, physical education. Each of these microgroups displays language-
specific features reflected in their verbal realization in both Uzbek and English.

Within the assessment seme, the following forms of lexical representation
were identified:

1. Graphemic: A, B, C.

2. Graphemic with symbols: A+, B-, C+.

3. Graphemic with numerals: A1, B2, C1.

4. Numerals: 2, 3, 4, 5.

5. Lexemes: goniqarli, yaxshi, a 'lo, satisfactory, good, excellent, great.

6. Syntactic units: o ‘tdi, o ‘tmadi, yiqildi, failed, passed.

7. Abbreviations: more characteristic of English, including indicators of
conduct grade such as E — excellent, S — satisfactory, N — needs improvement, U —
unsatisfactory, which serve both to evaluate knowledge and to indicate the level of
acquisition.

The super-microgroup of “types of control” encompasses linguistic units
denoting various forms of knowledge and skills assessment at different stages of
education. Within the paradigm of general secondary education, for example, units
such as Terra Nova (a national test assessing students’ abilities), Woodcock (a test
measuring primary school pupils’ abilities), and spelling bee (a multi-stage
competition assessing spelling literacy) occur. The metaphorical use of names such
as woodcock and bee illustrates the figurative character of assessment types in
English.

The super-microgroup of “assessment results” includes official and non-
official documents and awards reflecting pupils’ and students’ achievements
individually and collectively. These comprise: o ‘quvchining baholar (o zlashtirish)
tabeli, tayanch o‘rta ta’lim to‘g‘risidagi shahodatnoma, tayanch o‘rta ta’lim
to ‘g ‘risidagi a’lo darajali shahodatnoma (9-sinf bitiruvchilari uchun), o ‘rta ta’lim
to ‘g ‘risidagi shahodatnoma, o ‘rta ta’lim to‘g‘risidagi (kumush medal bilan)
shahodatnoma, as well as General National Vocational Qualification (GNVQ),
Foundation GNVQ, Intermediate GNVQ, Advanced GNVQ, and General Scottish
Vocational Qualification (GSVQ).

The third chapter, “National-cultural characteristics and issues of
normalization of the “education” microfield in Uzbek and English” consists of
three sections. The first section, “National-cultural characteristics of units of the
“education” microfield,” examines cultural, axiological, mental, historical, and
regional factors reflected in linguocultural units of both languages, including
religious lexical items, metaphors, speech etiquette, and paremias, with examples
from literary texts.

Building on Sh.M.Sultanova’s classification, the research identifies the
following groups of religious units related to education:
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1. According to faith: male-oriented terms: qori, taqgsir, shayx, muallim,
alloma, ulamo, olim, so‘fi, mulla, valiy etc; Female-oriented terms: qoriya,
otincha, otin qgiz, otin oyi, otin bibi, otin buvi. Example: Otin buva ham har doim
hammaga Karomni ta rif qilib yuradi (Oybek, Bolalik).

2. Names denoting evil forces: The word shayton (devil) in Uzbek is actively
employed in various combinations, invariably carrying a negative connotation:
shaytonning domlasi (the devil’s teacher), shaytonni imom saylash (to appoint the
devil as imam), shaytonga dars bermoq (to teach the devil). Example: Axir ko ‘ra-
bila turib, bolalarni uning go ‘liga topshirish shaytonni imom saylashday gap-ku!
(T.Sodigova, Murabbiy kim?)

3. Names of the afterlife and related concepts: In the Uzbek worldview, the
afterlife is conceived as real and eternal, expressed through lexemes such as
oxirat(afterlife), jannat (paradise), jahannam (hell), do zax (inferno).

Example: Maktab jahannam kabi tuyuladi. Har soat, har dagiga “ozod”
so ziga intizormiz. (Oybek, Bolalik).

4. Religious buildings and institutions: Uzbek: madrasa, mahad; English:
Christian school, Faith school, Catholic school.

5. Worship, religious rituals, and festivals: In English, such units are used to
denote academic terms in British universities, carrying both religious and
eponymic significance.

Examples: Michaelmas, Lent, Easter, Hilary, Trinity, Epiphany kabi.
Michaelmas — Avliyo Maykl bayrami, Hilary — Avliyo Hilari bayrami, Trinity —
Uchbirlik yakshanbasi

These terms denote specific semesters in the academic year at British
universities. The dissertation further highlights the specific features of metaphors
and speech etiquette in both languages.

The second section of this chapter, “Paremiological units of the ‘education’
microfield,” analyzes proverbs and sayings which constitute a substantial corpus
within the educational microfield of Uzbek and English. These units encourage
learning, emphasize the importance of knowledge, and demonstrate structural
varieties, including:

Single-sentence structures:

Gap bilguncha — ish bil (so zma so‘z tarjima = Know the work before the
word); Actions speak louder than words.

Beshikdan to gabrgacha ilm izla (Seek knowledge from the cradle to the
grave).

Two-sentence structures:

Ilmsiz bir yashar, ilmli ming yashar (so zma so ‘z tarjima = The unlearned live
once, the learned live a thousand times); Art is long, life is short.

Ustoz ko‘rmagan shogird har magomda yo‘rg‘alar (A disciple without a
master falters at every stage).

Multi-sentence structures: 5o ‘zma so ‘z tarjima:
Zamon seni o‘qitar, Do‘konda bo‘z to‘qitar.
Tayoq bilan so‘kitar. Time will teach you,
Sabog‘ingni bilmasang, Beat you with a stick.
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If you fail to learn,

Through such proverbs, the worldviews, values, cultural traditions, and
national identities of the Uzbek and English peoples are reflected.

Table 4.
O¢‘zbek va ingliz tillaridagi “shaxs” arxisemali magollar
qumunly o‘xshatish ilmsiz hurmat kamsitish
ifoda
Shogirdiga tosh .. .
o bergan tosholar, |  Bilimsiz odam— | IImli odam — ilikli | , Q! ©"aib qozi
O‘zbek tilida . . bo‘lmas, ko‘ppak
Bosh bergan bosh ganotsiz qushdir; suyak. it _ tozi
olar. '
An educated
person is
respected You don't need a
. . A child without everywhere. teacher of
- Tegcher, L'.k6/ like education, is like a | The sheik cannot wickedness
Ingliz tilida | pupil (Ustozi ganday ) : - oo
_ shogirdi shunday) bird without fly, but his (Bilimsiz
g y wings. disciple lets him o‘qituvchi
fly. — (Ustozning kerakmas).
dong*i shogirdi
bilan)
Table 5.
O‘zbek va ingliz tillarida “ta’lim” ga oid tushunchalar ishtirokida maqollar
Mazmuniy | = 5 ilm bilim tajriba/ takror
ifoda
Quntbilan topgan | gy o i, -
. Agl - ilming seni samoga o L Bir sinalgan
O‘zbek . - | bilimsiz zolim; . .
- aqldan ko‘tarar; Ilm amali L tajriba, yetti
tilida . , . Bilimli o‘zar, .
quvvat olar. | bilan, va’da vafosi bilimsiz to¢ kitobdan afzal
: ilimsiz to‘zar
bilan
1)Practice makes
Knowledge is perfect.
Want of wit _ power 2)Experience is the
. . , i A little education best teacher —
Ingliz IS worse It’s not a science, . . .
S is a dangerous experience is the
tilida | than want of But a torment 2 .
Education is a father of wisdom.
wealth . . .
subversive 3)Experience is a
activity hard master but
good teacher

In the third section of Chapter 3, entitled “Neologisms in the microfield of
education and issues of their normalization,” neologisms, their methods of
formation, and questions of standardization are addressed. In Uzbek, neologisms
emerging within the “education” microfield may be classified as sector-specific
neologisms in the following way:

a) disciplinary neologisms: IT, robototexnika, mental arifmetika, mnemonika,
nanotexnologiya, logistics, STEAM, STEM,;

b) grants and programs: metsenat, Chevening, Fulbright, UGRAD, FLEX;

You will weave cotton in the shop.
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c) ratings and examinations: portfolio, KPI, IELTS, SAT, PISA, PIRLS, THE
(these neologisms are notable for appearing predominantly in abbreviated form);

d) pedagogy and methodology: homeschooling (uy ta’limi), kompetensiya,
trening, multimedia, interaktiv doska;

e) educational systems: HEMIS, MOODLE (a platform for storing teaching
materials and administering tests),credit-module, online maktab, online ta’lim,
online bog ‘cha.

In English, for example, the neologism wordrobe has emerged through the
blending of word and wardrobe, denoting an individual’s vocabulary. According to
Global Language Monitor research, the English language also actively borrows
new words, with approximately one new word appearing every 98 minutes.
Illustrations of this phenomenon include borrowings such as Haveli (Indian) and
arré (Indian) >3. Thus, the rising global status of a language does not hinder the
emergence of new words; on the contrary, it encourages linguistic enrichment
through internal resources.

It should also be noted that in Uzbek the lexeme noutbuk/notbuk (“laptop™)
appears in two variants in the Explanatory Dictionary of the Uzbek Language.
Since this word has become a stabilized neologism in the language, efforts should
be made to avoid such orthographic variation. The dissertation briefly addresses
such issues of codification and orthographic standardization.

CONCLUSION

1. In linguistics, views on terminology and terms have undergone a distinctive
path of development in world scholarship. In contemporary linguistics, the status
of terminology as an independent discipline, its content, significance, and
theoretical foundations have become urgent issues. This in turn necessitates the
linguistic study of terminology in various fields, particularly in education, which
develops in parallel with progress in science, technology, and modern society.

2. The linguistic units of the “education” microfield terminology system
exhibit features of generality, specificity, and systemicity. At the same time,
nominative units at the periphery of the terminological field — such as
nomenclature items, professionalisms, and jargon — lack full terminological
properties yet acquire distinctive linguocultural content within the microfield.

3. The “education” microfield has a complex structure, consisting of micro-
and super-microgroups formed according to internal hierarchical organization. The
units constituting these groups emerge on the basis of hierarchical, antonymic,
hyper-hyponymic, partonymic, synonymic, and graduonymic relations.

4. According to the principles of field theory, the integral seme of “relation to
education” functions as the central (core) seme uniting all educational units within
a common semantic field. This seme integrates the linguistic units of the field in
lexical-semantic, associative-logical, and other types of relations. Distinctive

%3 Irina Rets Teaching Neologisms in English as a Foreign Language Classroom — Procedia — Social and
Behavioral Sciences 232 (2016) 813 — 820 p.
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semes, in turn, serve to connect these units with other semantic fields, ensuring
internal systemic cohesion.

5. The lexical units of the “education” microfield are semantically subdivided
into smaller groups such as “educational institutions,” “participants in the
educational process,” and “the educational process itself”. Such lexical units
constitute an active layer of the vocabulary in both Uzbek and English.

6. The geographical distribution of communicants, together with national-
cultural and religious values, differences in social life, and stages of historical
development, are reflected in the lexical units forming the hierarchical structure of
the “education” microfield. In this respect, English is distinguished by its wealth of
cultural realia and their widespread use in communicative practice.

7. Within the Uzbek-English “education” microfield, the paradigmatic sets
relating to person, place, process, and result display both shared and distinctive
features. While elements of the lexical-semantic groups are integrated into
common paradigms across both languages, they are not always fully equivalent. In
translation, descriptive and explanatory strategies prove most effective. The
existence of lacunae, analogues, and equivalents within the lexical-semantic
groupings highlights their importance in the compilation of bilingual Uzbek-—
English/English—Uzbek dictionaries.

8. The “education” microfield embodies a wide corpus of linguocultural units
reflecting the culture, values, and mentality of the Uzbek and English peoples,
shaped by historical and regional factors. Religious lexical units, metaphors,
figurative expressions, and paremias represent national-cultural characteristics in
both languages, documented through folklore and literary sources. Metaphors, as
products of figurative thinking, play an important role in representing the linguistic
picture of the world. In the “education” microfield, metaphors of somatic,
zoomorphic, and eco-morphic types serve to convey cognitive-semantic meaning.

9. The “education” microfield also encompasses the jargon of teachers,
pupils, and students, which reflects aspects of learning and student life. Address
forms used in communication between teachers and pupils, or among participants
in the educational process, embody cultural dimensions. In these cases, the
communicative function of address forms reflects degrees of familiarity, age-
specific characteristics, and social status.

10. In both Uzbek and English, proverbs related to education are organized
Into semantic groups associated with person, object, age, and concept. These
display variation and deformation in their expression. Neologisms also play a
significant role in the formation of educational units. While in English neologisms
largely arise through internal linguistic mechanisms, in Uzbek the enrichment
process occurs predominantly through borrowing.

11. In contemporary linguistics, the study of linguistic units within the
“education” microfield, particularly in Uzbek and English, as a unified system —
focusing on their integral and differential semes from semantic and linguocultural
perspectives — contributes to the advancement of modern linguistic theory and
enhances its content.
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BBEJAEHMUME (anHoTamus auccepranuu Jokropa ¢puiocodun ( PhD))

Heabo  ucciaegoBaHus  SBJISETCS  WM3YUYCHHE  CEMAHTHYECKUX U
JUHTBOKYJBTYPHBIX aCIEKTOB SI3bIKOBBIX CPEJICTB MHUKPOIIOJS «00pa3oBaHUE)» Ha
puMepe A3bIKOB Pa3HBIX CUCTEM: Y30EKCKOTO U aHTJIUHCKOTO.

3ajgaum uccJaeI0BaHUA:

Hay4yHOE€ 00OCHOBAHUE POJIM JIEKCUYECKUX CAUHUIL C CEMOU «00pa30oBaHKE B
JIEKCUYECKON CUCTeME y30EKCKOTO U aHTJIUHUCKOTO SI3BIKOB;

OMHUCAaHUE JMHTBUCTUUYECKUXOCOOCHHOCTEH S3BIKOBBIX CPEIACTB B paMKax
MUKPOIIOJS «00pa3oBaHuey B Y30€KCKOM U aHTJIMMCKON TEPMUHOCHUCTEMAX;

pa3MmeleHrue JIEKCUYECKUX EIUHHUIl C CeMOMl «o0pa3oBaHHE» B EIUHYIO
napajurMy M ONpPEJCIICHUE S3bIKOBBIX OCHOB BHYTPEHHEH CTPYKTYPBhI KaKIIOU
CEMaHTHYECKOM TPYIIIbI;

JEMOHCTpAIMs POJIM JIUHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKUX CPEJACTB B MHKPOTIOJIE
«00pa3oBaHUE», PACKPBITHE UX CIEIU(PUUIESCKUX OCOOCHHOCTEH;

U3y4YeHUEe JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH MapeMHUOJIOTHYECKUX CIUHUII,
OTHOCSIIIIMXCSI K MUKPOTIOJIO «00pa30BaHUE» B y30€KCKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKaX;

OTMCaHue HAIMOHATBLHO-KYJIbTYPHBIX ocoOeHHoCTeN JICKCUKHU
HEJIUTEPATypPHOTO CJIOS, >KAprOHU3MOB/CIEHTOB B peYM IMpernojaBaTelied u
CTYJIEHTOB/y4€HHUKOB,;

HAay4YHOE 00OCHOBAHHME MPHUPOJIBI HEOJOTU3MOB M BOIIPOCOB CTaHIApPTH3AINHU
B MUKPOIIOJIE «00pa3oBaHue» y30€KCKOT0 M aHTJIMMCKOTO S3bIKOB.

O0beKTOM HCCIEIOBAHUMSBIISIOTCS JICKCHUECKUE E€IUHUIBI MHUKPOIOJIS
«o0pa3oBaHME», JIMHTBUCTUYECKHE CpPEJACTBA, HCIOJb3yeMble B  cdepe
o0pa3oBaHUs, JIGKCHKA HEIUTEPATypHOTO CJIOS W HEOJOTH3MBIB Y30€KCKOM U
AHTJIUMCKOM SI3bIKAX.

Hayynasi HOBH3HA  HCC/IeI0BAaHHUA  OmpejeisieTcsi  CAeAyHOIIMMHA
NMYHKTAMM:

OO6ocHOBaH CcTaTyC TEPMHHOJOTHMM KaK CaMOCTOSTCIPHOM HAyKd B
JUHTBUCTHKE, JUHTBUCTHYCCKHUE XapaKTCPUCTUKH TEPMHHOB, OTHOCSIIUXCS K
chepe oOpa3oBaHUs, BHYTPEHHHE W BHEIIHHE (DAKTOPHI, CO3AIOIINE S3BIKOBHIC
CpeICTBAa MUKPOIIOJIS «00pa30BaHKE, X MECTO B TEPMUHOJIOTHUYECKON CUCTEME, a
TaK)Ke OIpPENEICHBI s0po, nepughepus, cOCmasHvie yacmu u mepmuHoc@epa u
BBISIBJICHBI CIIEIU(UICCKHE OCOOCHHOCTH;

JUHTBUCTHYECKUE CPEJCTBA MHUKPONOJSI «0oOpa3oBaHHE» B Yy30€KCKOM H
AQHTJIMACKOM SI3BIKAX M3yYeHBI KaK IIEJOCTHAs CHCTEMa, a WXUHTCTpaJIbHBIC W
muddepeHIanbHbIle CeMbl, NMPU3HAKH S3BIKOBBIX CJIMHHUI] B TEPMHUHOCHUCTEME,
TaKUE KaK VHUBEPCANLHOCMb, CHeYu@puuHOCms W CUCMEMHOCHb, a TaKKe
HOMUHATHBHBIC CIUHUIIBI: HOMEHbl, NPOGecCUOHATUIMDL, HCAPSOHbL JICKCHUKO-
CEMaHTHYCCKH, aCCOIMAaTUBHO-JIOTHICCKH 0OOCHOBAHEI;

JI0Ka3aHO, YTO MHKPOIIOJE «00pa3oBaHUE» HUMEET CIOXKHYIO CTPYKTYPY, IO
CBOEMY BHYTPEHHEMY CTPOCHHIO OHO JEIUTCS Ha MHKPO- U CYIIEPMHUKPOTPYIIIIEI, a
SIUHUIIBI, COCTaBIIAIONIAE ATH T'PYMIbI, BO3HUKAIOT HAa OCHOBE TaKUX SIBICHUH,
KaKuepapxusi, — AHMOHUMUS,  2UNEP-2UNOHUMUS,  NAPMOHUMUS,  CUHOHUMUA,
2paoyoHUMUSL,
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OOOCHOBaHO, 4YTO JIEKCMYECKUE E€IMHHULIBI MHKpPOIOJS «0Opa30BaHUE»
CEMaHTUYECKHU pa3/eIeHbl Ha TaKUe MOJIEBBIE TPYIIBI, KaK «yueOHble 3a6e0eHUsLY,
«VUACMHUKU 00pa308amenbHO20 npoyeccay», <obpazosamesnvbHblil npoyecc», OHU
00pa3yloT aKTUBHBIM IJIaCT B CIIOBAPHOM 3amace Y30€KCKOTO M aHTJIUHCKOTO
SI3BIKOB, 9TH S IMHUITBI BBIPAKAIOT HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIC U
JUHTBOKYJITYPHBIE OCOOCHHOCTH ITOCPEACTBOM H300pa3HTEIIbHBIX BBIPAKCHUM,
MeTadop, MAPEMUOJIOTHYCCKUX EIUHUIl, TCOHHMMOBO a TaKXe BO3MOXKHOCTH
BBIPA3UTEIPHOCTH B JIMTEPATYPHOM TEKCTE PACKPBIBAINCh B CPAaBHUTCIHHOM
acTIeKTe;

BHenpenue pe3yabTaToB HccjaenoBaHuii. Ha 0CHOBE Hay4HBIX Pe3yJIbTaTOB
CEMaHTUYECKOTO W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO HCCIICIOBAHUS JICKCUYCCKUX
SAVHUI] MUKPOTIOJSA «00pa3oBaHHME» B Yy30€KCKOM W AHTJIMMACKOM S3BIKaXOBLIO
OCYIIIECTBJICHO CIIEIYIOIIEe:

HAy4YHBIC BBIBOABI O CTaTyCE€ TEPMHUHOJIOTHU KaK CaMOCTOSTEIHHOW HAyKU B
JUHTBUCTHUKE, JIMTHIBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTSX TEPMHUHOB, OTHOCSIIUXCS K chepe
oOpa3oBaHWs, BHYTPEHHHUX UM BHEIIHUX (DaKTOpax, CO3JAIONIUX S3BIKOBBIC
CpelcTBa MUKPOINOJSA «00pa3oBaHUE», WX IMO3WIHH B TEPMHHOJOTHYCCKOMN
CHUCTEME, a TaKXkKe 3aKIIoueHUus O sape, mepudepud, KOMIIOHEHTaX |
TepMUHOC(EepeObUTH HCIONB30BaHbl KapakallllakCKUM T'yMaHUTapHBIM Hay4dHO-
UCCIIeIOBATEILCKUM HHCTHTYTOM Kapakanmakckoro ¢uiuana AkaaeMUd HayK
PecnyOnuku Y30ekuctan B pyHmameHntaapHoM HaydHoMm mnpoekte FA-F1 G003
«DyHKIMOHATIBFHOE CIIOBOOOPA30BaHNWE B COBPEMEHHOM KapaKaJlaKCKOM SI3BIKE)
(“Hozirgi  qoraqalpoq  tilida  funksional so‘z  yasalishi’) (CmpaBka
Kapakaimnakckoro ryMaHHTapHOTO Hay4YHO-HCCIEIOBATEIbCKOTO HMHCTUTYyTa No
263/1 ot 8 mrons 2024 rona).B pesynabTaTe TEKYIIMH CTATyC SI3BIKOBBIX CPEICTB
MUKPOTOJsS «00pa30BaHMEe» KaK TEPMUHOJIOTHH OTPACIIH, IyTH €ro 00OoTralieHus 3a
CYeT BHYTPEHHUX U BHEIIHUX (PAKTOPOB, TEPMUHHBIE CBOMCTBA U UX MOJOKECHHUE B
TEPMHUHOCHUCTEME, a TAK)Ke B3IJISIIBI U COOOpaX)KEHUsI, Kacaroluecs TepMuHOCheph
NOCIY)KWJIM OOOTAIllleHUI0 MPOEKTa HAyYHBIMU JaHHBIMU, TMporpaMma MpOEeKTa
OblJIa YCOBEPIIEHCTBOBaHA C HAYYHOUN M TEOPETUUECKOM TOUKU 3PEHUS;

MPEIIOKEHHSI O TOM, YTO JIEKCHUECKHUE SAMHUIIBI MUKPOTIOJS «00pa30BaHUE
CEMaHTUYECKHU pa3/ieNieHbl Ha TaKWe TOJIEBbIC TPYIIMbBI, KK «)yyeOHble 3A6e0eHUsLY,
«VUACMHUKU 00PA308aMENbHO20 NPOYECCa», «Opeanusayus o00pa308amenbHO20
npoyecca», OHA 00pa3ylOT aKTHUBHBIN IUIACT B CIOBapHOM 3amace y30€KCKOTro u
AHTJIMHACKOTO SI3BIKOB, J3TH EIAMHUIIBI BBIPAKAIOT HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE U
JUHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH TOCPEACTBOM H300pa3UTEIbHBIX BBIPAKCHUM,
MeTadop, MApEeMUOIOTHUECKUX EIWHHI], TEOHMMOB OBUIM WMCIOJIB30BaHBI TPH
pa3pabOTKM TIaHa MEPONPUATHN, HAMpaBICHHBIX HA TIOBBIIICHUE CTaTyca
y30€KCKOTO SI3bIKa B JIESITEILHOCTH ATEHTCTBA MO JIeJaM MOJIOJICKH, MOATOTOBKA
JEKIUN TSI TIPOTIaraHuCTCKON pabOThl, OPTaHU3AIlMN PA3IMYHBIX CEMUHAPOB H
MeponpHITH T TBOpUeckor Mostoaexu.(CrpaBka Ne 02-22/483 YrpapieHus 1o
nenam Mojonexu Depranckoil o0macTh ATEHTCTBA MO JejaM MOJOACKHUOT
2 mronst 2024 rona). B pe3ynbrate Bo3pocia 3HAUUMOCTh Y30€KCKOTO SI3bIKa CPEIH
MOJIOZIC)KH, OTHOIIICHHE MOJOJEKHU K SA3BIKYy, a TaKKe 5TO CIOCOOCTBOBAIO
BO3BBIIIICHUIO HAIIMOHATHLHO-KYJIBTYPHBIX TIPEICTABIICHUH;
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JUHTBUCTHUYECKUE CPEJICTBA MHKDPOMOJS «00pa3oBaHHWE» B Y30EKCKOM H
AHTJIMHACKOM SI3bIKax OBLIM PAcCMOTPEHBI KaK €IWHAs CHCTeMa, MPU ITOM ObLIH
BBISIBJICHBI WX WHTETpalibHble W Ou(QepeHITMATbHBIE CEMBbI, TaKUE TMPU3HAKA
S3BIKOBBIX ~ CIMHMII TEPMUHOJIOTHYECKOW CHCTeMBI, KakK OOIICHAYYHOCTbD,
cnenupuYHOCTh U CUCTEMHOCTh. Kpome Toro, ObuM cOpMyIHpOBaHbl HAyYHbIE
BBIBOJIBI OTHOCHUTEITBHO HOMHWHATHUBHBIX CIMHMII — HOMCHOB,
po(eCCUOHATN3MOB 1 KapTOHOB, Ubs JICKCUKO-CEMaHTUYECKasT U aCCOIIMAaTUBHO-
Joruyeckas 0OOCHOBAaHHOCTh OblIa IMOATBEpKICHA. JlaHHBIC pe3yibTaThl ObLIH
UCIIOJIB30BAaHBI B paMKax  MEXIyHapogHoro  mpoekra  Depranckoro
rocyaapcrBennoro yuuepcuteta «EMI (English as a Medium of Instruction)»,
paccuutanHoro Ha 2019-2021 roxsl (cnpaBka Ne04/3566 ot 2 uronsa 2024 rona,
BbITaHHAsE @DEpraHcKUM TOCYJIAapCTBEHHBIM YHHBEPCHUTETOM). B  pesynbraTe
yKa3aHHbICE MaTepHayibl ObBLIM IMHPOKO M S(PQPEKTUBHO NTPHUMEHEHBI, YTO
00eCITeunIIO0 HACKIIIIEHHOCTh MTPOSKTa BECOMBIMH HAYYHBIMHU JIOKA3aTEIIbCTBAMH,

JI0Ka3aTeIbCTBA, KACAIOIIMECS TOr0, YTO MHKPOIIOJIEC «00pa30BaHHME) HMEET
CIIOXHYIO CTPYKTYpPY, ¥ TI0 CBOEMY BHYTPEHHEMY CTPOCHUIO JCIUTCS Ha MUKPO- U
CYNePMUKPOTPYIIIIBI, a CIUHUIIbI, COCTABJISAIONIME ITH TPYIIIbI, 00pa3yroTCs Ha
OCHOBE TaKMX SBIICHHW, KaK WepapXxusi, AaHTOHUMHS, THUIEP-TUIIOHUMUS,
NapTOHUMUS, CHHOHUMUS U TPaTyOHUMHSI, OBLTH HEIIOCPEJICTBEHHO HMCITOIh30BaHbI
B JiestebHOCTH Depranckoro odyiactHoro otaencHus Coro3a mucaTelieid, a TakKe
B IyXOBHO-TIPOCBETUTEIBCKUX MEPONPUITHIX, OPraHU30BaHHBIX OTAEICHUEM, TIPU
pa3paboTke clieHapueB Meporpustuii W kKoHpepenmuit (CropaBka Ne 66 ot
7 oktsi6pst 2023 roma depranckoro obmactHoro otraeneHus Coro3a mucartesnei
V30ekucrana). B pesynbrare ynanoch JOOUTHCS TOTO, UTO TEKCTHI, UCIOJIb3yeMble
B JIEATEIBHOCTH COI03a, OBUIM HANHMCaHBl C YYETOM BAXKHBIX SI3BIKOBBIX MPAaBUII, a
TaKK€  OKa3aTh  MPAKTUYECKYID W TEOPETUYECKYI0  TOIJEPKKY s
COBEPIIEHCTBOBAHUS HAaBBIKOB XYJI0)KECTBEHHOTO IEpPEeBOJa CPEIrd TBOPUYECKOM
MOJIO/ICKH.

Hayunble pe3ynbTaThl 1 MaTepuaibl TUCCEPTAINH, a TaKKe HAYyYHbIC CTAThU
«ITapemuonoruueckue eauHUIBl Mukponoisi «OOpa3zoBanuey», «HanumonanbHO-
KyJIbTypHBIE OCOOCHHOCTH M HEpapXUUYECKHUE HUCCIeAOBaHMs Mojs "oOpa3oBaHue B
y30€KCKOM M aHTJIMMCKOM S3bIKax», OMyOJWKOBAaHHBIE B PaMKax HUCCEPTAIlUH,
ObLTM  IIUPOKO  WCIHOJB30BaHBl B  mepemgadyax Depranckoil  o6iacTHOM
tenepaaunokomnannn  “Ochiq muloqot”, “Dolzarb mavzu”, “Zamondosh”,
“Qadriyat”, “Ma’naviyat — qalb ko‘zgusi”’, “Kun mavzusi’, “Farg‘ona 24~
(CrpaBka @epranckoii obaacTHou Tenepaguokommanuun  Ne  01-12/157 ot
8 oktsa0ps 2024 roma). B pesynbrate, moBeicuiach 3(H(PEKTUBHOCT, MATEPHUAIIOB,
MOATOTOBIICHHBIX JIJISI ATHX TEJIENPOrpaMM, YIydIIWIOCh WX COJEp)KaHHE, OHU
ObLTH 00OTaICHBl HAYYHBIMH JTAHHBIMHU.

CTpykTypa m o0bem auccepramuu. /[uccepramusi COCTOMT W3 BBEICHUS,
TpeX OCHOBHBIX TJIaB, 3aKIIOUYCHUS W CIUCKAa WCIIOJIB30BAaHHOW JUTEPATYPHI.
OO6muit 00beM padboThl cocTaisgeT 139 cTpaHui.
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